A Travel Insurance Policy No
- [lorosip KOMNEKCHOro cTpaxysaHHs oci6, wo | JaTta/Date
SPARE NOAOPOXKYIOTb 32 KOPAOH

CTPAXOBUK e INSURER TOB «CK «CIEMP» «IC «SPARE» ALK

TEPUTOPIA Al ¢ INSURANCE TERRITORY

CTPOK A/ 4OrOBOPY/ TERM OF VALIDITY 3/FROM  M0O/TO

[ata
HapoAXKEeHHA
Day of Birth

MNacnopt Pe3naeHT aapeca / address
Passport Resident TenedoH/phone

CrpaxyBanbHuK / Policy Holder
MpissuuLe, im'a / Last Name, Name

YMOBU CTPAXYBAHHSA / TERMS OF INSURANCE

NMPOrPAMA

PROGRAM CTPAXOBA CYMA HA OZIHY OCOBY/ INSURANCE

SUM PER PERSON NAATEXK, rps / PREMIUM, UAH

MeguuHi BuTpatn
Medical expenses

®PAHLLW3A / DEDUCTIBLE 0.00
3ATAJIbHUI CTPAXOBUIM TAPU® / TOTAL INSURANCE RATES
3ATAJIbHUI CTPAXOBUI NIATIXK / TOTAL PREMIUM

OCOB/1MBI YMOBW / SPECIAL CONDITIONS Incl. COVID-19
AKTWBHUI BIANOYMHOK/ ACTIVE LEISURE Tax
EKCTPEMAJILHIV BIZAMNOYMHOK TA CMOPT/ SPORT EXTREME REST

CTpaxoBMI 3axMCT HaJaeTbcA BiANOBIAHO «PiweHHa Pagn €C 2017/17/EG w040 MEAMYHOTO CTPaxyBaHHA MNOLOPOXKYUMX OCIB»
Insurance coverage provided under the EU Council Decision 2017\17\EG on travel medical insurance

Lleit fQoroBip yknageHo Ha nigctasi 3akoHy YKpaiHu “Mpo cTpaxyBaHHA”, “MpaBun gobpoBinbHOro cTpaxyBaHHA meguuHux BuTpat’ (Ne 3260 Big,
22.12.2016), uboro florosopy Ta foaaTky 1.

-\ Mpu1 HacTaHHI cTpaxoBoi NoA,ji, Wo noTpebye meamyHOI Ta iHWOT AoNoMorK, nepeabadyeHol ymoBamm Lboro [Jorosopy, HeobxiaHo
HeraiiHO 38'A3aTWCA 3 acUCTYIOHOK KomnaHieto CasuTap Tpyn 3a Homepom Tenedory: +380 44 599 54 04 a6o no e-

\ Savg:toaug mail: ukr@savitar-gr.com.ua

3 MNpaBuaamu cTpaxyBaHHA 03HaMoMAeHU, 3 ymosamm [lorosopy 3rogeH. [lorosip Ta Joaatok 1 oTpumas.

MNignnc CrpaxyBanbHUKa Mignuc Crpaxosuka Mn



Dopatok Nel go [loroBopy KOMM/IEKCHOTO CTpaxyBaHHA OCib, Lo NoA0posKyoTb 3a KopaoH/ Appendix p.1 to the Comprehensive Travel Insurance

Contract

YMOBU CTPAXYBAHHSA / INSURANCE TERMS AND CONDITIONS

NOCNYru NEPEABAYEHI JOTOBOPOM, BAPTICTb AKUX ONTAYYE CTPAXOBUK
Ansa 6yab-aKoi 3acTpaxoBaHoi ocobu:

HesigknapgHa meguyHa gonomora;

HesigknagHa cromaronoriyHa gonomora:

- NPU BUHUKHEHHI roctporo 3y6Horo 6onio - o 150 EBPO

- BHaCNiAOK HacTaHHA HewacHoro BMnaaky - Ao 300 EBPO

HeBiaknapaHa akylepcbKa Aonomora A0 29-ro TUXKHA BariTHOCTI;
TpaHcnopTyBaHHA 3acTpaxoBaHOi 0cobu, B pasi KAiHiuHOI HeobxigHOCTI — 3a
MeAMYHUMM NOKa3HUKaMM, 4,0 HabAMKYOoI nikapHi abo nikaps;

Penarpiauia 3actpaxoBaHoi ocobu;

Penarpiauis Tina 3actpaxosaHoi ocobu

TNABA 1. 3ATAJIbHI NONNOXKEHHA
1. BW3HAYEHHA TEPMIHIB,
CTPAXYBAHHA

1.1. florosip cTpaxyBaHHA (Hagani 3a TekcTom — [1orosip) - Le NMCbMOBa yroaa Mix
CTpaxyBasbHMKOM i CTpaxoBWMKOM, 3rifHO 3 AKkoto CTpaxoBuK bGepe Ha cebe
30608'A3aHHA Y pasi HAaCTaHHA CTPAXOBOro BUMAAKY 34iMCHUTU CTPAXoBy BUNAATY,
a CrpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B'A3yeTbCA CnaayvyBaT CTPaxosi
nnatexi y BM3HayeHi [JOroBopom TepMiHM Ta BWMKOHYBATW BCi iHWI ymMOBMU
[orosopy.

1.2. MegwuHi BuTpatv / Medical expenses - 4,06poBiNbHe CTpaxyBaHHA MegUYHUX
BUTpaT.

1.3. AcucTaHCbKa KomnaHia — topuguyHa ocoba, Wo Aie Big4 iMeHi Ta 3a
nopyyeHHam CTpaxoBuKa i KoopauHye aii CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nif, Yac HacTaHHA Noai, nepeabayeHnx [LOroBOPOM AK CTPAxoBi BUNALAKM, HALAE
nocnyru CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHili 0cobi) 3a KOpAOHOM B pasi HacTaHHA
CTPaxoOBOTrO BMMAAKy, a TaKOX 3AilCHIOE onnaTy HafdaHux CTpaxyBasbHUKY
(3acTpaxosaHiit ocobi) nocayr Big imeHi CTpaxosuKa.

1.4. HewacHwuit BUNapoK — pantosa HenepeabadyBaHa Noajs, BUKAMKAHA BNAMBOM
30BHilUHIX OBCTaBWH, WO He 3aneXuTb Bif4 BOAI 0COBM Ta CYyNpPOBOAMKYETbCA
NOLKOAXKEHHAM TKAHWUH OPraHismy JOAUHWU 3 MOPYLIEHHAM iXHbOI WinicHOCTI i
dyHKUiM, faedopmaLiieto | nopyLIeHHAM ONOPHO-PYXOBOro anapaty. HewacHumu
BUMaZKaMM TaKOX € BMMAAKOBe MOMAJAHHA B AWXaJbHi LAAXWM CTOPOHHIX
npeAMmeTiB, YTONNEHHA, TENA0BUIA yAap, ONiKK, YKYCU TBAPUH, OTPYMHMUX KOMAX,
3Mili, 0OBMOPONKEHHA, NEPEOXONOAMKEHHA, YPAXKEHHA €1eKTPUYHUM CTPyMOM abo
6/IMCKABKOIO, BUNAAKOBE OTPYEHHA OTPYMHUMM PEYOBMHAMM, rasamu, NiKamw,
HepobpPOAKICHUMM  NPOAYKTaMM  XapuyyBaHHA,  Kaiwoswui  abo  nicna
npuuLentoBasbHuin eHuedanit (eHuedpanomienit), npaseub, 60Tyizm.

1.5. CT[,— cy6’eKT TYPUCTUYHOI A4iANbHOCTI, WO 3ri4HO 3aKOHOAABCTBa YKpaiHM Mae
NpaBo Ha HagaHHA NOCAYT 3 OpraHi3aLi 3apybiXXHMX NOI3A0K ANA TPOMaAAH.

1.6. Jorosip Npo HagaHHA TYPUCTUYHUX NOCAYT — AOMOBEHICTb CTOPIH, YKN3AeHa
B MWUCbMOBI ¢Gopmi 3a ymOoBaMWM AKOi oAHa CTOpOHa (cy6’eKT TypUCTUYHOI
AiANbHOCTI) 3a BCTaHOB/AEHY [OroBOPOM nnaty 3060B'A3yeTbcA 3abesneuntu
HafaHHA 3a 3aMOB/IEHHAM iHWOI cTopoHM (Typucta - CTpaxyBa/ibHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu)) Komnaekcy TYPUCTUYHUX Nocayr. [orosip Npo HagaHHA
TYPUCTUYHMX NOCAYT MOKeE YKNAAATUCA WNAXOM BUAAYI Bayyepa.

1.7. TypucTcbKuMii Bayyep («nyTiBKa»), Hagani Bayuep - LOKYMEHT, WO NiATBEPAKYE
cTatyc ocobu abo rpynu ocib Ak TypucTiB, onnaty Nocayr yYu ii rapaHTito i €
niACcTaBoio A8 OTPUMAHHA TYPUCTOM abo rpynoto TypPUCTIB TYPUCTUYHMX NOCAYT.
1.8. Pa3oBa 3apybixkHa noi3gka — noisaka sAKka 34iMcHI0ETbCA CTpaxyBanbHUKOM
(3acTpaxoBaHot 0cob60l) 3 YITKO BU3HAYEHUMWM CTPOKamu nepebyBaHHA 3a
KOPZOHOM, 3 MOX/IMBICTIO pPa3oBoOro B'i3gy Ha obMeKeHUi CTPoK A0 obpaHoi
KpaiHu nogopoxi (Teputopii (micua aii) Jorosopy). K nNpaswno, Taki Noi3gKu
MOXYTb 3AjMCHIOBaTUCE  NO BIOMETPUYHOMY MAcMopTy, a TaKOXK FOCTbOBUM,
TYPUCTUYHUM, POBOYMM Ta iIHWKMM TUNAM Bi3, AKi Aal0Tb NPABO Pa3oBoOro B'i3ay Ha
TepuTopito 06paHoi KpaiHK

1.9. baratopasoBa 3apybidkHa noi3gKa — Moi3AKa AKa  34IMCHIOETbCA
CrpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHoto 0co6010) 3 BiAKpUTOKO AaTol nepebyBaHHA 3a
KopaoHoMm, To6To CTpaxyBa/bHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) moxke nepebysaTn Ha
TepuTopii  0bpaHoi KpaiHu (TepuTopii (micua aii (JoroBopy cTpaxyBaHHs)
6araTopa3oBo ane y mexax MimiTis (4HiB) BU3HaYeHWx y [loroBopi cTpaxyBaHHs,
npu UbOMY TpPU KOXHOMY BWI3Ai 32 KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axucTy
ABTOMATMYHO 3MEHLUYETbCA Ha KiNbKiCTb AHiB, npoBegeHUx CTpaxyBalbHUKOM
(3actpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepuTopii (Mmicua 4ji) [orosopy cTpaxyBaHHA. fIK
npasuo, Taki NOI3AKN MOXKYTb 3A4iCHIOBaTUCb NO BiomeTpuyHOMY nacnopTy, a

O BWKOPUCTOBIKOTBCA Y  [AOrOBOPI

THIS INSURANCE WILL COVER THE FOLLOWING EXPENSES

Emergency medical care;

Emergency Dental teatment to relieve pain up to 150 EUR

or any dental treatment costs caused by accident up to 300 EUR
Pregnancy aid up to 29-th week;

Transportation in case of clinical necessity caused by the medical state to
the nearest hospital or to the doctor;

Repatriation;

Human remains repatriation.

SECTION 1. GENERAL

1. DEFINITION OF TERMS USED IN THE INSURANCE CONTRACT

1.1. Insurance Contract (hereinafter referred to as the Contract) is a written
agreement between the Insured and the Policyholder, pursuant to which
the latter assumes the obligation to indemnify upon happening of an
insured event, and the Policyholder (the Insured) is obliged to pay premiums
within the terms as specified in the Contract and perform all other
contractual provisions.

1.2. Medical expenses means a voluntary insurance of healthcare expenses.
1.3. Assistance company is a legal entity that acts for and on behalf of the
Insurer and coordinates actions of the Policyholder (the Insured) upon the
occurrence of loss events covered by the Contract, provides services to the
Insured (an insured party) abroad in case of the occurrence of a loss event
and effects payment for the services provided to the Policyholder (the
Insured) on behalf of the Insurer.

1.4. Accident is an unexpected unforeseeable event caused by external
circumstances, which does not depend on the affected person's will and is
accompanied with damage to body tissues and impairment of their integrity
and functions, as well as the deformation of and damage to the
musculoskeletal system. Accidents also include an unexpected inhalation of
foreign materials, drowning, heat stroke, burns, animal bites, venomous
insect and snake bites, freezing injury, hypothermia, electric trauma,
lightning stroke, accidental poisoning with poisonous substances, gases,
medicines or low-quality food, tick-borne or vaccine encephalitis
(encephalomyelitis), tetanus and botulism.

1.5. Travel provider is an entity entitled to provide travels abroad to citizens,
pursuant to applicable law of Ukraine.

1.6. Travel contract is a written agreement between parties, under which
one party (a travel provider) undertakes to provide the other party (a tourist
/ the Policyholder (the Insured)) with a package of travel services for the
price as stipulated in the travel contract. A travel contract may be concluded
by means of issuing a travel voucher.

1.7. Travel voucher or trip ticket (hereinafter - the Voucher) is a document
that confirms the status of a tourist for an individual or a group and the fact
of payment or the guarantee of payment, and serves as a ground for
obtaining travel services by a tourist or a group of tourists.

1.8. Single trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured) with
a clearly marked duration of stay and a single entrance to the selected
foreign country (territory of the Contract) for a limited term. Such trips can
be made on the basis of a biometric passport, a guest visa, tourist visa,
business visa or other visa types that grant the right for a one-time entry to
the territory of the selected country.

1.9. Multiple trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured)
without specifying the last day of stay abroad. Thus, the Insured (an insured
party) is entitled to visit the territory of the selected country (territory of the
Contract) many times, but within the limits (the number of days) envisaged
in the Insurance Contract. Besides, with every trip abroad the duration of
insurance coverage decreases by the number of days equal to the number
of days the Policyholder (the Insured) stayed on the territory of the
Insurance Contract. Such trips can be made on the basis of
a biometric passport, a guest visa, tourist visa, business visa or other visa
types that grant the right for a multiple entry to the territory of the selected
country.



TaKOX TOCTbOBUM, TYPUCTUHHUM, POBOYIM Ta iHWKMM TUNAM Bi3, AKi A4alOTb NPaBo
8’i34y Ha TepuTopito 06paHoi KpaiHn Garatopaszoso.

1.10. Mpasuna cTpaxyBaHHA (Hagani [Mpasuna) — T[paBuna CTpaxyBaHHA
CTpaxoBMKa, 3apEECTPOBaHi HaNeXHUM YMHOM Yy [lepkaBHil Komicii 3
perynoBaHHA PUHKIB GiHAHCOBMX NOCAYr Ha MiacTaBsi AKMX CTPaxoBUK YKIa[aEe
[orosopu cTpaxyBaHHA. Lieit [lorosip yknafeHuit na niacrtasi Takux npasun:
«MpaBuna 4o6POBINLHOIO CTPAaXyBaHHA MEAUUYHUX BUTPATY;

1.11. PanToBe 3aXxBOPIOBAHHA — panToBe HenepeabayeHe roctpe MOripleHHA
cTaHy 340poB’A CTpaxyBaibHUKa (3acTpaxoBaHOI 0CO6M), LLO 3arPOXKYE KUTTIO Ta
34,0p0B’10 L€l 0cO6M | BUMarae HagaHHA HeBiAKAAAHOT MeaNYHOT 4OMOMOrK.
1.12. CrpaxoBuk — TAB «CK «CMEWP», Micue3HaxoasKeHHa: 03035, m. Kuis,
ConomeHcbka nsowa 2, odic 404; kop 8 EAPMOY 39213513; n/p UA
UA683226690000026507300185080 B AT «OwanbaHk», M®O 322669, Ten.: 044
33 88 090.

1.13. CtpaxyBa/sbHWUK — topugmnyHa abo aiesgatHa ¢ismyHa ocoba, fiKa yknana i3
CrpaxoBuKom [orosip cTpaxyBaHHA.

1.14. 3actpaxoBaHa ocoba — ocoba, Ha KOPUCTb AKOI yKnadeHo [orosip. AKWoO
CTpaxyBasbHWK yKnagae [orosip cTpaxyBaHHA BiAHOCHO cebe BiH OAHOYACHO €
3acTpaxoBaHoto ocoboto. 3acTpaxoBaHa ocoba, 3rigHo y ymosamu [orosopy,
MoKe HabyBaTu npaBa Ta 060B8’A3KkM CTpaxyBasbHUKA.

1.15. Halbawxkuyi poamdyi — poaudi ocobu nepwoi ANiHii pigcrea, a came
YONOBIK/ApY*KUHa, AiTH, 6aTbkK, GpaTtn/cectpu.

1.16. Tpeta ocoba — byab - sKa ocoba, Kpim CTpaxoBuKa, CTpaxyBanbHWKa i
3acTpaxoBaHux ocib.

1.17. Micue nocTiMHOro MPOMKMBAHHA — MicLe NPOXKMBAHHA i3MYHOT 0cObM Ha
TepuTopii AKOI-HEbYAb AepyKaBW He MEHLUEe OAHOro POKy, AKa He Ma€E NOCTIMHOro
MiCLA MPOXKMBAHHA Ha TepuUTOPIl IHWWX Aep)KaB i MAe Hamip MPOXKMBATU Ha
TepuTopii Lji€el AeprKaBu NPOTATOM HEOBMEKEHOro CTPOKy, He obmexytoun Take
NPOXMBaHHA NEBHOIO METOLO, i 33 YMOBM, LLO TaKe NPOXMBAHHA HE € HACNIAKOM
BMKOHaHHA Lj€to ocoboto cnykboBux (nocanosux) 0608’a3kis abo 30608’A3aHb 3a
[,0roBOPOM (KOHTPAKTOM).

1.18. AKTMBHWI BignounHok (Active leisure) — HeperynspHi 3aHATTA
CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHolo o0coboto) byab-akMM BMAOM chnopTy Ta
$isyHMMM BNpaBamm B TOMY YMCAi:

KaTaHHA Ha Besocunedi, KBaapoUMKAi, 6arri, eneKkTpUUHMX
ripocKyTepax, TOLLO 3i WBKAKICTIO He Binblie 15 Km 3a roguHy;
KaTaHHA Ha KOHi, Bepbitoai, CNoHi;

BaHaKo-, poyn-aKamninr;

TypuCcTUYHI noxoau;

AKBanapk, cadapi;

Mnsxuuin dyT600, BONEnboN;

MnaBaHHsA B BacelHi i BiGKPUTUX BOAOKMAX;

Pnbonosns, nontoBaHHA.

3a BMK/IIOYEHHAM BNpaBs BKasaHux 8 n. 1.19.

1.19. 3aHATTA cnopTom Ha npodeciiiHomy piBHi (Sport/Extreme rest) — perynsapHi
3aHaTTA CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHOo 0c060t0) ByAb-AKMM BUAOM CMOPTY,

camokarax,

Ta/abo HeperynapHuMu  GisMMHMMM  BNpaBamu 3 eKCTPeMasbHUMMU
HaBaHTaXXEHHAMM B TOMY YUCAI:

KaTaHHAa Ha Hoy6opai | AnKax;

PadTuHr;

CepdiHr;

CTpubKM 3 BUCOTY;

AbniHi3M Ta cKenenasiHHs;

AKpob6aTuKa;

CTpubku y Boay;

[anBiHr;

KaTaHHA Ha Besiocunedi, KBagpouWKAi, 6arri, eneKTpUYHUX CcamoKaTax,

ripocKyTepax, TOWo 3i WBMAKIcTIo binbwe 15 Km 3a roguHy.

1.20. ®paHwm3a — ue YacTMHa 36MTKIB, WO He BiALWKOoAOBYETbCA CTPaxXxOBUMKOM
3rifHo 3 [loroBopom. AKLLO po3mip paHLLIM3M BU3HAYEHO B iHO3EMHIN BastoTi, TO
nepepaxyHok cymu ¢paHWmsn y rpuBHi NpoBoAUTLCA 3a 0QiLiiHUM O0BMIHHUM
Kypcom HauioHanbHoro baHKky YKpaiHu (gani 3a Tekctom HBY) Ha aaTy HacTaHHA
CTPaxoBOro BMMNaaKy.

2. MICLIE | CTPOK Ali L, OroBOPY

2.1. JoroBip Ai€ BMKAOYHO Ha TepuTOpii KpaiH, 3a3HavyeHuMx B Jlorosopi, 3a
BMK/IOYEHHAM TepuTopii KpaiH, fie BeAyTbCA BIMCbKOBI Aji, Ta AKi 3HAX04ATbCA Nig,
caHkuieto OOH (Kpim BMNagkis, Koaun ue nepegbayeHo ocobAMBMMU yMOBaMM
[lorosopy i cnaatv 4OAATKOBOTO CTPAXOBOrO NAATEXKY) Ta TEPUTOPIT KpaiHKU Micus
nocTiNHOro NpoueaHHa CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2.2. Ctpok gii JoroBopy 3a3HavaeTbea B YacTuHi 1 uporo Jorosopy.

2.3. florosip Habupae 4YmHHOCTI 3 00 rogmH 00 xBMAMH (32 KUIBCbKMM Yacom) AHsA,
HaCTYNHOro 3a AHEeM HaAXOAMKEHHA CTPaxoBOro naatexy B NoBHoMy 06cA3i Ha
NOTOYHMI paxyHOK abo B Kacy CTpaxoBuKa.

2.4. CTpaxoBWK Hece BianoBiAanbHicTb 3a [LoroBopom y mexkax nepiogy (KinbKocTi
[OHiB), AKa 3a3HayeHa [JoroBopi - «ObmekeHHA AHiB». MoYaToK Bi4NOBIAANBHOCTI
CTpaxoBMKa MOYMHAETBCA 3  MOMEHTY NpoxoaKeHHs  CTpaxyBasbHUKOM

1.10. Insurance rules (hereinafter: the Rules) are insurance rules of the
Insurer properly registered in the State Commission for Regulation of
Financial Services Markets, on the basis of which the Insurer draws up and
executes Insurance Contracts. This Contract has been executed on the basis
of the following Insurer's Rules for Voluntary Insurance of Medical
Expenses;

1.11. Sudden disease is a sudden unexpected acute aggravation of health of
the Policyholder (the Insured) that poses threat to life and health of the
affected person and requires an emergency medical care.

1.12. Insurer - «IC «<SPARE» ALK Location: 03035, Kyiv, Solomenska sq. 2,
office 404 code 39213513; current account UA
683226690000026507300185080 in PJSC Oschadbank, tel .: 044 33 88 090.
1.13. Policyholder is a legal entity or an individual that has concluded the
Insurance Contract with the Insurer.

1.14. Insured is an individual covered by the insurance pursuant to the
Insurance Contract. If insurance covers the Policyholder, it is considered to
be the Insured at the same time. The Insured, under the Contract, is entitled
to accrue rights and obligations of the Policyholder.

1.15. Immediate family means first degree relatives, namely, a spouse,
children, parents, brothers/sisters.

1.16. Third party is any other party except for the Insurer, Policyholder and
Insureds.

1.17. Permanent place of residence — place of residence of an individual on
any country's territory for at least one year without having a permanent
place of residence in other countries who intends to live in the country for
an unlimited time without limiting his/her residing by a specific aim and on
the stipulation that such residing is not caused by the performance of
business (position) obligations or contractual obligations.

1.18. Active leisure - irregular occupations by the Policyholder (the Insured)
in any sport and physical activity including:

Cycling, ATVs, buggies, electrical kick scooters, hoverboards

with a speed of no more than 15 km per hour;

Riding a horse, camel, elephant;

Banjo, rope jumping;

Hiking;

Water park, safari;

Beach football, volleyball;

Swimming in the pool and open water;

Fishing, hunting.

Exclusions from the exercises specified in 1.19..

1.19. Doing sport at the professional level ( Sports / Extreme rest) —regular
engagement by the Insured (Insured person) in sport activities and / or
irregular exercise with extreme loads including:

Skiing and skiing;

Rafting;

Surfing;

High jumps;

Mountaineering and climbing;
Acrobatics;

Water jumps;

Diving;

Cycling, ATVs, buggies, electrical
exceeding 15 km per hour.

1.20. Deductible is an amount of loss that would not be indemnified by the
Insurer under the Contract. If the amount of the deductible is specified in a
foreign currency, then recalculation thereof to Ukrainian hryvnia is
performed in accordance with an official exchange rate established by the
National bank of Ukraine (NBU) as of the date an insured event occurred.
2. TERRITORY COVERAGE AND DURATION

2.1. The Contract shall be valid on the territory of the countries specified in
Contract, except for countries involved in war actions and countries under
sanctions imposed by the United Nations Organization (except insofar as
envisaged by specific conditions of the Contract and additional insurance
premiums), and the territory of the country of the permanent place of
residence of the Policyholder (the Insured).

2.2. The term action of the Contract registers in Section 1 of the Contract.
2.3. The Contract shall become effective at midnight (Kyiv time) on the date
following after a date receipt of insurance payment in full on a current
account or in the cashdesk of Insurer.

2.4. The Insurer shall bear responsibility under the Contract within a
timespan (the number of days) as "Days Limitation". Beginning of
responsibility of Insurer begins from the moment of passing customs control
by the Policyholder (the Insured) during departure from the permanent
place of residence, on condition of payment of Insure Insurer of insurance
payment in full, and closed from the moment of passing customs control by
the Policyholder (the Insured) when entering the place of permanent place

kick scooters, hoverboards at speeds



(3acTpaxoBaHol 0c06010) NPUKOPAOHHOTO KOHTPOO Mifg, Yac BUI34y 3 Micus
NOCTIMHOTO NPOXMBaHHA, 3a yMoBM cniat CTpaxyBasHUKOM CTpaxoBUKY
CTPaxoBOro NaaTexy y NOBHOMY 06cA3i, Ta 3aKiHUYETHCA 3 MOMEHTY NPOXOAKEHHSA
CrpaxyBa/ibHMKOM (3acTpaxoBaHoto 0c06010) MUTHOTO KOHTPOIO Nig Yac 8'i3gy y
Mmicue NocTiHOro nNpousaHHaA, abo o 24-00 roauHi 00 xBuAMH (3a KuiBCbKUM
Yyacom) [faTtu, BKasaHoi B [lorBopi, AK AaTta 3aKiHYeHHA CTPOKy Woro Aii, B
3a/1€XKHOCTI Bif, TOTO, AIKa 3 LMX NOAjM Biabynaca nepwoto. Mpu KoxKHOMY BUI3Aj 32
KOPAOH 3 MiCLA MOCTIMHOrO MPOMKMBAHHA CTPOK Aii [JoroBopy B 4YacTWHi
30608’A3aHb CTpaxoBMKa 3MEHLUYETbCA Ha KiNbKicTb AHIB, NpoBeAeHWX
CrpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepuTtopii Aii [orosopy (3a
MeXKamMmn MicLA NOCTIMHOTO NPOXKMBAHHA).

3. MPABA TA OBOB’AA3KU CTOPIH

3.1. CTpaxoBuK 30608’A3aHMit:

3.1.1. os3HaviomuT CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHy ocoby) 3 ymoBamu Ta
MpaBunamu cTpaxyBaHHS;

3.1.2. npoTarom 2 (4,B0X) poboUMX OHIB, AK TiIbKM CTaHe BiAOMO NPO HacTaHHsA
CTPaxoBOro BWMAAKY, BXWTU 3ax0AiB LWOAO0 OPOPMIEHHA BCIX HeobXiaHWX
LOKYMEHTIB /17 CBOEYACHOTO 3/iMCHEHHA CTPAX0BOi BUNAATY;

3.1.3. Npu1 HacTaHHi CTPaxoBOro BUNAAKY, 34IACHUTU CTPaxXoBy BUMNAATY:

3.1.3.1. AcMcTaHCbKil KOMNaHii — B MOPAAKY Ta CTPOK, BU3HAYeHUl B A0roBopi,
YKNaAeHUM MiK ACUCTaHCbKOI KOMMaHieto Ta CTpaxoBMKom abo

3.1.3.2. CtpaxyBa/nbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) abo TpeTiit 0cobi, Aka dakTUYHO
3pjiicHuna onnaty oTpumaHux (CTpaxyBasnbHMKOM) 3acTpaxoBaHol ocoboto
nocnyr nporarom 10 (pecatm) pobouwx AHIB MNiCAA NPUAHATTA PilleHHA Npo
Bunaaty. CTpaxoBUK Hece MaliHOBY BiZNOBIAANbHICTb 3@ HECBOEYACHE 34iICHEHHA
CTPaxoBoi BUMAATK WAsxom cnaati CTpaxyBasibHUKY (3acTpaxoBaHii 0cobi) neHi,
po3mip AKOI AOPIBHIOE NOABIMHIM 061iKOBIM cTasui HBY, wo aiana npotarom
nepioZly NPOCTPOYKM, Bif, Cymn 3a6OProBaHOCTi 33 KOXKEH feHb NPOCTPOYKM ane
He Binbwe 10% Big cymu CTPaxoBoi BUNIaTH (CTPAxoBOro BiAWKOAYBaHHSA);

3.1.4. 3a 3anBoto CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cobu) y pasi 34iiCHEHHA HUM
3aX0/,iB, L0 3MEHLUWN CTPAXOBUI PU3MK, NEPeYKAAcTU 3 HUM [lorosip;

3.1.5. He po3ronowysaTy BigomocTi npo CTpaxysasibHUKa (3acTpaxoBaHy ocoby) Ta
I0ro MalHOBWA CTaH, 338 BUHATKOM BMMNAZKIB, BCTAHOBIEHMX 3aKOHOM.

3.2. CTpaxyBanbHUK 3060B’A3aHMI1:

3.2.1. npu yknageHHi loroBopy, Hagatn CTpaxoBuKy BCto iHGOPMaLLilo CTOCOBHO
06CTaBuH, AKi MatoTb ICTOTHMI BNAWB Ha CTYMiHb PU3MKY, TaKi AK: MeTa NOA0POXKi,
(npodeciiiHa AifanbHICTb 32 KOPAOHOM, 3aHATTA CNOPTOM Ha aMaTOPCbKOMy Ta/abo
npodecitHomy piBHi, BMKOHaHHAM poBIT Mig Yac NoOi3gKM, TOWwO), a TaKoX
noBigoMUTM iHPopMaLilo LWOAO HAABHOCTI XBOPOO, B TOMY YUCAI XPOHIYHMX,
BMABNEHUX Ta ICHYIOYMX Ha MOMeHT odopmaeHHAa [orosopy, Ta Hagani
iHbopmyBaTH i0ro Npo byAb-AKY 3MiHY CTPaXxOBOro PU3MKY;

3.2.2. npv yKknageHHi [loroBopy Ha KOPUCTb iHWMX ocib (3acTpaxoBaHuxX ocib) —
ofep)KaTu ixX 3rofy Ha yknageHHsA [1oroBopy Ha iX KOPUCTb, @ TaKOX O3HAMOMUTKH
X 3 ymoBamu Ta lpaBunamm cTpaxyBaHHS;

3.2.3. BHECTU CTPaxoBuUi NnaTixk B NOBHOMY PO3Mipi B NopsaAKy, nepegbayeHomy
umm [lorosopom;

3.2.4. Mpun yknageHHi [orosopy noBigomutn CTpaxoBMKa NpPO iHWI YWUHHI
[orosopw, WwWoao uporo npeameta jorosopy;

3.2.5. BMBATU 3ax0A4iB LWOAO 3anobiraHHA Ta 3MeHLWeHHsA 36UTKiB, 3aBAaHMX
BHACNiAOK HAaCTaHHA CTPaxOBOro BUNAAKY;

3.2.6. B pasi AOCTPOKOBOrO MpUNUHEHHA Aii [oroBopy MNOBEpPHYTU OpuriHan
[orosopy CTpaxoBuKy.

3.3. 3acTpaxoBaHa ocoba 3060B’sA3aHa:

3.3.1. nosigomutn CTpaxoBuKa/ACMCTaHCbKY KOMMaHIO NPO HacTaHHA BUMaKy,
L0 MAE O3HaKM CTPAXOBOro, Y MOPALKY Ta CTPOKM, WO nepeabayeHi Jorosopom;
3.3.2. BMKOHYBaTM BCi peKomeHAauji ACMCTAaHCbKOI KomnaHii Ta CTpaxoBuKa i
noroAysaTv 3 HUMM BCi Aji, NOB’A3aHi 3 HAAAHHAM HEBIAKNAAHUX MEeSUYHUX Ta
iHWwKX nocayr, nepeabayeHnx Jorosopom;

3.3.3. HagaBaTtu, Ha Bumory CTpaxoBuKa, byab-aKy HeobxiaHy iHbopmauio ans
BCTaHOB/IEHHA (GaKTy HacTaHHA CTPaxOBOro BUNAAKy abo BM3HAYeHHA PO3mipy
CTPaxoBoi BUNNATK;

3.3.4. B YacTUHi 0b6CTaBMH CTPAxOBOro BUMAAKY, 3BINbHUTU TPETiX OcCib Big
0608’A3KYy, WOAO0 HEPO3ro/IOWEHHA JIKAPCbKOI Ta KOMEPUiMHOI TaeMHMU
ctocoBHo CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), a TaKoX, Ha BWUMOry
CTpaxoBWKa, HagaTu MOMy HeobXigHi NOBHOBA)KEHHA HA OAEpPXKaHHA Big TPeTiX
oci6 (nikapiB, ANiKyBa/bHMX 3aKNafiB, IHWWX oOpraHisauii, AKi Hagasanu
CtpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHiii o0cobi) nocayrv, nepeanbadyeHi ymoBamwu
[orosopy) byab-akoi iHbopmaLii, NoB’A3aHOI 3i CTPAXOBUM BMMALKOM.

3.4. CTpaxoBMK Ma€ NpaBo:

3.4.1. nepen yknageHHam [oroBopy Bumaratu Big  CTpaxyBasbHWKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) BCto NOTPIBHY iHPOPMaLiO ANA BCTAHOBAEHHS CTyMeHs
CTPaxoBOro PU3UKY;

3.4.2. Bumaratu Big CrpaxysasbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) iHbopmau;jio,
HeobXigHYy ANA BCTAaHOBNEHHA OOCTaBMH CTPAxOBOrO BWMAAKY, BKAOYAOUM
BiJOMOCTi, WO CKNaZaloTb KOMEPLUiMHY TaEMHULIO, i NepeBipATU [0CTOBIPHICTb
3a3HayeHoi iHdopmaui;

of residence, or at midnight (Kyiv time) on the date specified of the Contract
as the End Date, depend on that these events took place the first. Every time
the Policyholder (the Insured) could go abroad from the permanent place of
residence, the term of the Contract validity as for obligations of the Insurer
shall decrease by the number of days the Policyholder (the Insured) has
stayed on the territory outside the permanent place of residence.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS

3.1. The Insurer is obliged to:

3.1.1. make the Policyholder (the Insured) aware of insurance terms and
conditions;

3.1.2. within 2 (two) business days after receiving a notification about the
occurrence of an insured event, take measures for drawing up all
documents required for a timely payment of indemnity;

3.1.3. upon the occurrence of an insured event, pay the indemnity:

3.1.3.1. to the Assistance Company —in the procedure and within the terms
stipulated in the agreement concluded between the Assistance Company
and the Insurer, or

3.1.3.2. to the Policyholder (the Insured), or a third party that actually paid
for the services provided to the Policyholder (the Insured), within 10 (ten)
business days after making a decision on paying the indemnity. The Insurer
shall bear financial liability for failure to timely indemnify by means of
paying the Policyholder (the Insured) a fine in the amount equal to double
NBU discount rate valid during the period of delay, of the outstanding
amount for each day of delay, but not more than 10% of the insurance sum
(insurance compensation).

3.1.4. upon application of the Policyholder (the Insured) in case it took
measures to decrease the insurance risk; to re-execute the Contract;

3.1.5. not to disclose information about the Policyholder (the Insured) and
its financial standing, except for cases as envisaged by law.

3.2. The Policyholder is obliged to:

3.2.1. submit the Insurer all information about conditions that may have a
significant impact on the risk category, when executing the Contract, such
as: aim of travel (professional activities abroad, doing sports at the amateur
and/or professional level, performance of works during the trip, etc.), and
also submit information about diseases, including chronic ones, diagnosed
and existing at the time of executing the Contract; and to further inform
about any changes in insurance risks;

3.2.2. if executing the Contract in behalf of other individuals (the Insureds),
obtain their approval for executing the Contract in behalf thereof and make
them aware of insurance conditions and Rules ;

3.2.3. make the insurance payment in full in the manner prescribed by the
Contract;

3.2.4. At the conclusion of the Contract to inform the Insurer of the other
existing agreements regarding the subject of the Contract;

3.2.5. take measures to prevent and reduce damages caused as a result of
occurrence of the insured event;

3.2.6. in the event of early termination, return the Contract to the Insurer.
3.3. The insured is obliged to:

3.3.1. notify the Insurer / Assistance company about the occurrence of the
event which has signs of an insured event, in the procedure and terms
stipulated by the Contract;

3.3.2. implement all recommendations of the Assistance Company and the
Insurer to agree with them all actions related to emergency medical and
other services envisaged in the Contract;

3.3.3. provide, upon request of the Insurer, any information required to
establish the fact of occurrence of the insured event or to determine the
amount of insurance payments;

3.3.4. regarding the circumstances of an accident, release third parties from
the obligation of medical confidentiality and trade secrets concerning the
Insured (Insured) and, at the request of the insurer, give it the necessary
authority to obtain from third parties (doctors, hospitals and other
organizations that provide policyholder (insured person) services provided
by the terms of the Agreement) any information relating to occurrence.
3.4. The insurer is entitled to:

3.4.1. before signing the agreement, require the policyholder (insured
person) all the necessary information to establish the degree of insurance
risk;

3.4.2. require the policyholder (insured person) information necessary to
establish the circumstances of an accident, including information that
constitute trade secrets, and to verify the accuracy of such information;
3.4.3. independently examine causes and circumstances of an accident, if
necessary, submit requests to the competent organizations to provide
relevant documents and information;

3.4.4. hold up the insurance payments to the 30 (thirty) working days to
clarify the circumstance, if there are reasonable doubts about the
authenticity provided by the policyholder (insured person) information;



3.4.3. camocTiliHO 3’ACOBYBaTU MPUYMHK Ta 0BCTaBMHM CTPAXOBOro BMMAZAKY, a B
pasi HeobXxiaHOCTI, HANPaBAATU 3aNUTU 40 KOMMETEHTHUX OpraHiB (opraHisauin)
Npo HafaHHA BiANOBIAHWX AOKYMEHTIB i iHpopmaLii;

3.4.4. 3aTpUMaTH 34ilcCHEHHs cTpaxoBoi BunaaTtv o 30 (Tpuauati) pobounx gHis
[0 3’'acyBaHHA o6cTaBWMH nogii, B pasi HAABHOCTI O6rPYHTOBAaHUX CyMHiBiB B
[0CTOBipHOCTI HagaHoi CTpaxyBaibHUMKOM (3acTpaxoBaHo 0coboto) iHbopmaLii;
3.4.5. BiAMOBUTU Y 3AJIMCHEHHI CTPAXOBOi BUMAATH, AKLWO ANA LbOr0 BUHUKHYTb
niacrasu, nepeabayeHi umm JoroBopom Ta 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

3.5. CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) mae npaso:

3.5.1. Ha oTpMMaHHA [oKnagHoi iHdopmauji Big CTpaxoBMKa npo nocayru
AcHCTaHCbKOI KoMNaHii, Wo HagatoTbesa CTpaxyBaibHUKY (3acTpaxoBaHum ocobam)
npw B1i3A4i 3a KOPAOH;

3.5.2. Ha BHECEHHA 3MiH Ta Ha AOCTPOKOBE NPUMNUHEHHA Ajii JoroBopy Ha ymosax,
BM3HaYeHUX LM [lorosopom;

3.5.3. oTpumaTtn nocayru, nepepbayeHi ymosamu uporo [orosopy, B pasi
HeobXigHOCTI B MerKax CTPaxoBoi Cymu Ta NiMITIB Ha BiALLUKOAYBAHHA TaKMX BUTPaT,
BKasaHux y [lorosopi;

3.5.4. otpumaTtun Big, CTpaxoBMKa CymMy CTPaxoBOi BMNAATU  3rigHO 3 yMOBamu
[orosopy;

3.5.5. Ha ocKap:KeHHsA piweHHA CTpaxoBMKa Npo BiAMOBY y NpOBeAeHHi CTPaxoBoi
BUMNIATW B NOPAAKY, BUSHAYEHOMY 3aKOHOM.

4. 3MIHA | MTPUNUHEHHA 41T AOrOBOPY

4.1. iia loroBopy NPUNUHAETLCA Ta BTPAYA€ YMHHICTb 3a 3rofoto CTOpiH, a TaKoX
y pasi:

4.1.1. 3aKiH4eHHA 3aranbHOro CTPoKy Aii lorosopy;

4.1.2. suKopwucTaHHsa CTpaxyBa/ibHMKOM (3acTpaxoBaHoio 0co6010) 4acoBoOro
nimity nepebyBaHHA 3a KopgoHom, nepeabayeHoro [orosopom (nepebyBaHHSA
CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0co60) 3a Mexamu YKpaiHu abo KpaiHu
NOCTIMHOTO MPOXMBAHHA NPOTArOM Mepiody, WO AOPiBHIOE, abo nepesulLye
nepenbayenuii lorosopom CTPOK.

4.1.3. BMWKOHaHHA CTpaxoBuKom 30608B'A3aHb nepes CTpaxyBasbHUKOM
(3actpaxosaHoto ocoboto) 3a Jorosopom y nosHomy o6cssi;

4.1.4. Hecnnatv CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHO 0CO6010) CTPAaXOBUX NAATEXiB
y CTPOKM 3a3HauyeHi B [lorosopi;

4.1.5. niksigauii CTpaxyBa/sbHUKa - OPUANYHOI 0cObM abo cmepTi CTpaxyBanbHMKa
— isnyHOi 0cobu, UM BTPATM HUM QAi€3AATHOCTI, 3a BUHATKOM BUNAAKIB,
nepeabayeHmx cTattamm 22, 23 i 24 3akoHy YKpaiHu «Mpo CTpaxyBaHHA»;

4.1.6. nikBigauji CTpaxoBMKa Yy MNOpPALKY, BCTAaHOB/JIEHOMY 3aKOHOAABCTBOM
Ykpainu;

4.1.7. NPUMAHATTA CYAOBOro pilWeHHA Npo BWM3HAHHA [lOroBopy CTpaxyBaHHA
HeaiCHUM;

4.1.8. B iHWMX BUNaAaKax, nepeabayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
4.2. [ia [Jorosopy Moxe 6yTM nNpUNMHEHA AOOCTPOKOBO 3a
CtpaxyBanbHuKa abo CTpaxoBuKa.

4.3. Mpo Hamip AOCTPOKOBO NPUNUHWUTK Aito [orosopy 6yab-Aka CTOpoHa
30608’A3aHa NOBIZOMUTY iHLLY He Ni3HiWwe HiX 3a 30 (TPMALATL) KaNeHAAPHUX AHiB
0,0 AaTW NpunuHeHHs gii Jorosopy.

4.4. Y pasi 4OCTPOKOBOro npunuHeHHA [orosopy 3a Bumoroto CTpaxyBasibHUKa,
CtpaxyBanbHWK NOBMHEH HagaTt CTpaxoBuKy:

4.4.1. opuriHan [JoroBopy CTpaxyBaHHS;

4.4.2. 3aABy NpO AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aji [lorosopy;

4.4.3. 3aKOpA0HHUI nacnopT, abo iHWKWIA 4OKYMEHT, WO nocsigyye ocoby Ta Ha
niactasi Akoro CTpaxyBanbHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) nepeTnHana KoOpAOH
YKpaiHu.

4.5.Y pasi 4ocTpoKoBOro NpunUHeHHA Aii Jjorosopy 3a Bumoroto CTpaxyBanbHUKa,
CTpaxoBMK noBepTae MOMY CTPaxoBi MAaTexi 3a nepiof, WO 3anuUWKMBCA [0
3aKiHYeHHA Aaji Jorosopy, 3 BigpaxyBaHHAM HOPMATMBHWUX BUTPAT Ha BeAEHHA
cnpasu, y po3mipi 40% cTpaxoBOro naatexy, Ta GakTUYHUX CTPAXOBUX BUMANAT, WO
6ynu 34iMcHeHHi 3a uMm [loroBopom.

4.6. AKkwo Bumora CrpaxyBanbHMKa [AOCTPOKOBO MNPUNMHUTK Aito [lorosopy
obymoBneHa nopyleHHAM CTpaxoBUKOM yMOB [JOroBOpY, TO OCTaHHI noBepTae
CTpaxyBanbHMKY CMJIQY€Hi HUM CTPAxXOBi NaaTexXi MOBHICTIO.

4.7.Y pasi AOCTPOKOBOro MNPUMNWHEHHA A0roBopy, 3a Bumorot CTpaxoBuKa
CTpaxyBa/sbHWKY NOBEPTAOTLCA MOBHICTIO CNAAYeHi HUM CTPaxoBi naaTexi. AKwo
Bumora CTpaxoBMKa obymoBneHa HeBMKOHaHHAM CTpaxyBa/ibHUKOM  YMOB
[0roBOpy CTpaxyBaHHA, To CTpaxoBMK NOBepPTaE WOMYy CTpaxoBsi naaTexi 3a
nepiog, WO 3aAMWMBCA A0 3aKiHYeHHA Aii [loroBopy, 3 BiApaxyBaHHAM
HOPMATUBHWX BUTPAT HA BeAEHHA cnpasu, Y po3mipi 40% CTpaxoBoOro nnatexy, Ta
DaKTUYHUX CTPAXOBUX BUNAAT, WO BYNU 34iiCHEHHI 3a uMm [joroBopom

4.8. Bci 3miHM Ta ponoBHeHHA [0 ymoB [loroBopy BHOCATbCA 33 3roAolo
CtpaxyBanbHuKa i CTpaxoBMKa Ha niacTaBi 3aABM OOHIEl i3 CTOPIH LWAAXOM
YKNafaHHA [0AaTKOBOT yroaum Ao ajtodoro [lorosopy abo wasaxom nepeyknagaHHa
[orosopy.

5. 3ATAJ/IbHI BUK/TIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNALKIB

5.1. CtpaxoBvmu BMNagKaMuM He BU3HAOTbCA Ta BMNAatTM 3a [loroBopom He
3/iACHIOIOTLCA AKLLO BUNAAKM CTANIUCA 33 YMOB:

BUMOrow

3.4.5. refuse the insurance payments, if any of the grounds provided for in
this Treaty and the legislation of Ukraine.

3.5. Policyholder (the insured) is entitled to:

3.5.1. for more information from insurers about the services assistance
companies that provided the policyholder (insured person) when going
abroad;

3.5.2. on amendments and on early termination of the Agreement on the
terms set forth herein;

3.5.3. receive services provided by the terms of this Agreement, if
necessary, within the sum insured and limits on reimbursement of expenses
referred to in the Agreement;

3.5.4. receive from the Insurer the amount of insurance payments under the
terms of the Treaty;

3.5.5. Insurer to appeal against refusal of the insurance payment in the
manner prescribed by law.

4. ALTERATIONS AND TERMINATION

4.1. Contract terminated and null and void by the consent of the Parties, as
well as in the case:

4.1.1. end total duration of the contract;

4.1.2. use of the Policyholder (Insured) time limit stays abroad under the
Contract (stay insured (insured person) outside Ukraine or countries of
residence for a period equal to or greater than the contract in time.

4.1.3. fulfillment of obligations to the Insurer the Insured (Insured) under
the Agreement in full;

4.1.4. non-payment of the Policyholder (insured person) insurance
premiums in the period mentioned in Part 1 of the Treaty;

4.1.5. liquidation of the Insured - legal entity or death of the insured -
individual or loss of capacity, except as provided for in Articles 22, 23 and 24
of the Law of Ukraine "On Insurance";

4.1.6. liquidation of insurers in accordance with the laws of Ukraine;

4.1.7. judicial decision on the recognition of the insurance contract null and
void;

4.1.8. in other cases stipulated by legislation of Ukraine.

4.2. Contract may be terminated prematurely at the request of the
Policyholder or the Insurer.

4.3. The intention to terminate the Contract either party shall notify the
other no later than 30 (thirty) days before the date of termination.

4.4, In the event of early termination of the Agreement at the request of the
Insured, the Insured must provide the Insurer:

4.4.1. original insurance contract;

4.4.2. application for early termination;

4.4.3. passport or other document identifying the person and under which
the Policyholder (the Insured) crossed the border of Ukraine.

4.5. In the event of early termination at the request of the Insured, the
insurer returns him insurance payments for the period remaining until the
expiration of the contract, with deduction of legal costs of doing business,
amounting to 40% of insurance premium and the actual insurance payments
that are being committed under this Agreement.

4.6. If the request of the insured terminate the Contract due to breach of
the terms of the Insurer, the latter returns to policyholders paid his
insurance premiums in full.

4.7. In the event of early termination, at the request of the Insurer Insured
return fully paid his insurance premiums. If the claim is caused by the failure
of the Insured Insurer insurance contract, the insurer returns him insurance
payments for the period remaining until the expiration of the contract, with
the deduction of legal costs of doing business, amounting to 40% of
insurance premium and the actual insurance payments that are being
committed by this Agreement.

4.8. All amendments to the contract made with the consent of the Insured
and the Insurer on the basis of statements of one party by entering into a
supplementary agreement to the current Treaty, or by pereukladannya
Treaty.

5. GENERAL EXCLUSIONS FROM INSURED EVENTS

5.1. Insurance events are not recognized and payments under the Contract
shall be made if the incidents occurred under 6

5.1.1. direct or indirect effects of radiation;

5.1.2. suicide of the Insured (Insured), attempted suicide or intentional
infliction of Policy Holder (Insured) a bodily injury;

5.1.3. use it alcohol, drugs or toxic substances, with the state of
alcoholic intoxication is determined on the basis of the alcohol in force in
the host country;

5.1.4. participation of the Policyholder (the Insured) in the offense or
fights (except self-defense), national unrest, uprisings, rebellions, wars, and
the service of the Insured (Insured) in military formations or structures;
5.1.5. Regular classes Insured (Insured) while abroad in any sports and
/ or irregular exercise with extreme load, except when stipulated in the



5.1.1. npamoi abo Henpamoi Aii pagiauii;

5.1.2. camory6cTBa CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxosaHoi ocobu), cnpobu camorybctea
abo HaBmMcHoOro 3anopgiaHHA CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocoboto) cobi
TINECHUX YLWKOAKEHbD;

5.1.3. BXXMBAHHA Heto aIKOro/t0, HAPKOTUKIB a0 TOKCUYHMX PEYOBUH; NPU LibOMY
CTaH a/IKOro/IbHOro CN’AHIHHA BU3HAYAETLCA Ha OCHOBI HOPM B¥KMBaAHHA CIUPTHUX
HanoiB, YNHHUX B KPaiHi NepebyBaHHS;

5.1.4. yuacTi CtpaxyBanbHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu) y npasonopyleHHax abo
6ilikax (Kpim BMNAAKiB CamMo3axucTy), HapOAHWX 3aBOPYLIEHHAX, MOBCTaHHAX,
byHTax, BiliHax, a TaKoX cay»kbwu CrpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B
BiICbKOBMX CTPYKTypax abo GopmyBaHHAX;

5.1.5. PerynsapHe 3aHaTTa CTpaxysasbHMKOM (3acTpaxosaHoto ocoboto) nig uac
nepebyBaHHA 3a KOpAOHOM 6yab-AKMM BMAOM cnopTy, Ta/abo HeperynapHe
3aHATTA Qi3UYHMMM BNpaBamMy 3 EKCTPEMANbHUMM HABAHTAXKEHHAMM, Kpim
BMMNaAKiB, Kon ue nepegbadeHo ymosamu [orosopy (n. 1.19), 3a HasBHOCTI y
[Lorosopi cneuianbHoi BigmiTku (Sport/Extreme rest);

5.1.6. 3giiicHeHHsA abo npu cnpobi 3aiiicHeHHs CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoO
0c0601t0) MPOTUNPABHUX Al AKI 3HAXOAATLCA B MPAMOMY MPUYUHHOMY 3B'A3KY 3i
CTPaxoBMM BUNAZKOM, LLLO BCTAHOB/IEHO KOMMNETEHTHUMM OpraHamu;

5.1.7. HapaseHHs CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) Ha CBigOMY Hebe3neky,
HEeBUMPaBAAHMI PU3MK (38 BUHATKOM PATYBAHHA KUTTA);

5.1.8. npu BMKOHaHHi CTpaxyBa/bHWKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboi) byab-akoi
$isnyHoi poboTH 3a HalkMOM, Kpim BUMaAKiB, Koau ue nepeabayeHo ymoBamu
[orosopy (Jorosip Mmae cnewjanbHy BigMITKy) i CnnayeHo A04ATKOBUI CTPaxoBui
nAaTix;

5.1.9. KepyBaHHA CrtpaxyBa/ibHMKOM (3acTpaxoBaHoi 0c06010) 6yab-AKMM
TPaHCNOPTHUM 3acobom:

5.1.9.1. 6e3 HasBHOCTI Npu cobi NOCBiAYEHHA BOAIA, AKE BM3HAETHCA AINCHUM Y
KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.9.2. y cTaHi aNKOroNbHOro, HAPKOTUYHOTO abO TOKCUYHOTO CN AHIHHA, @ TAKOX
y 38’A3KY 3 nepejayelo Hel KepyBaHHA iHWIN 0cobi, AKa 3HaxoAMnacb y CTaHi
a/IKOT0/IbHOTO, HAPKOTUYHOTO abo TOKCUYHOTO CN’AHIHHA, abo 0cobi, Aka He mana
npas BoAin;

5.1.10. Aji COHAYHOrO NPOMIHHA, WO MPM3BENO A0 COHAYHOro OniKy abo
TENNOBOTO  yAApy, KPiM BWHWUKHEHHA rocTpoi Hebe3nekn Ana  KWTTA
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHOi 0cobM), WO Mano HACcNigKOM NiKyBaHHA L€l
0cobu B CTaLiOHAPHMX YMOBaXx.

5.1.11. B HacnifAoOK HacTaHHA GOPC-MaXKOPHUX OBCTaBUH - BHACNILOK HACTaHHA
obcTaBuH HenepebopHOT cMAKN (CTUXIMHUX KX, aBapil, NOXeX, BIICbKOBUX Ail,
obmexxeHb Ta/ abo 3a60POHIOBAIbHUX UM 0BMEXYBaNbHUX PO3nopaaKeHb abo
iHWKWX Aii fAepaBHUX OpraHiB, BilicbkoBOI BAaam abo ix nocasosumx ocib, aii ocib
B MONITUYHUX 26O TEPOPUCTUYHUX LiNAX, MPU LbOMY HE MA€E 3HaYeHHsA, M bys
36MTOK HaHeceHWin B pe3ynbTaTi UMX AiA HaBMUCHUMM abo BuMnNaaKkosuM. Y pasi
HacTaHHA GOpPC MaXKOpHUX 06CTaBUH TepMiH BWMKOHaHHA 3060B'A3aHb 3a
[loroBopoM BBAXKAETbCA NEPEHECeHNM [0 AATU 3aKiHYe HHA Aii uux obcTaBuH. Mpu
HacTaHHi popC - MarKOPHMX 0BCTaBWH B HACNILOK TEPOPUCTULHMX Ail1, y pasi, Koau
ue 6yno nepepbaveHo ocobamsMmy ymosamu [orosopy i byno cnnaveHo
[OAATKOBUIM  CTPaxoBWUW NaTixk - 30608B’A3aHHA  cTOpiH 3a  [oroBopom
BMKOHYIOTbCA HAa 3BMYaHUX ymoBax nepepbadeHux [orosopom, abo, npu
HEMOXK/IMBOCTI OAHIEHD i3 CTOPIH BUKOHATU CBOT 060B’A3KM Ha YMOBaX Ta y TEPMiHU
nepeabayeHi [JoroBopom, BM3HAYalOTbCA iHAMBIAYaNbHO i 33 3rofol CTOpPIH
BMKNagatoTbea y [lopaTkosii yroai ao Jorosopy.

5.2. 3acTpaxoBaHMMK 0coBamm He MOKYTb ByTn ocobu:

5.2.1. BM3HaHI y BCTAHOB/NIEHOMY NOPAAKY HEAi€E30aTHUMK;

5.2.2. WO CTPaxAalTb TaKUMKU 3aXBOPIOBAHHAMM: MyX/MHA FOJIOBHOTO MO3KY;
NYXAVHWU CMMHHOTO MO3KY Ta XpebeTHOro CToBNa; Nopaska HepPBOBOI CUCTEMM MPU
3/10AKICHUX HOBOYTBOPEHHAX; CMepTb MO3KYy; TpaBma xpebeTHoro ctosnma Ta
CMWHHOTO MO3KY; rocTpe NopyLUEHHA MO3KOBOTO KpoBoobiry (iHcynbT), eHuedanit
roCTPU HEKPOTUYHWIA; XxBOpi HA CHI/, ankoroniam, HAPKOMaHIO, TOKCUKOMaHito;
NcuxivyHO xBopi; iHBanian | rpynu ta Il rpynu.

5.3. CTpaxoBWK He Hece 3060B’A3aHb, AKWO, Ha AATy YKAafdeHHAa [lorosopy,
3acTpaxoBaHa ocoba mana cTaTyc iHBasiga | um Il rpynu.

5.4. IKWo, BHACNiQOK HAaCcTaHHA CTPaxoBOro BUMaAKy i3 3acTpaxoBaHoOW ocoboto,
BOHa OTPUMYE cTaTyc iHBaniga | uum Il rpynu, To gis Jorosopy LWoAo Liei ocobu
NPUNUHAETLCA WOAO0 HELWACHWUX BUMAAKiB, AKI MOXYTb HacTaTu i3 uieto ocoboto
nicnA HabyTTA Helo BKA3aHOro CTaTycy.

6. MOPAOOK BUPILLEHHA CMOPIB

6.1. Cnopu 3a uumm [1OoroBOpom Mix CTOPOHaMM BUPILLYIOTbCA LUNAXOM
neperosopis.

6.2. Y pasi HeOCATHEHHA 3roaM, CNOPW BUPILWYIOTLCA Y NOPAAKY, nepeabayeHomy
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHM.

7. IHWI YMOBUW AOrOBOPY

7.1. Ha BMKOHaHHA BUMOT 3aKOHY YKpaiHu «[1po 3axMCT NepCcoHaNbHUX JAHUX»
YKNadaHHAM Uporo [lorosopy CTpaxyBasibHUK HaZla€ CBOO 3roay:

7.1.1. Ha o06pobKy CTPaxoBMKOM MOro MNepcoHanbHWUX [JaHux (byab-aKoi
iHpopmaLii, wo BigHOCUTLCA A0 CTpaxyBa/ibHWMKA, B TOMY YMCAi NPi3BULLA, IMEH,

terms of the Contract (clause 1.19), in the presence of a special mark (Sport
/ Extreme rest);

5.1.6. exercise or when you exercise Insured (Insured) of unlawful
actions that are in direct causal connection with the occurrence that is set
by the competent authorities;

5.1.7. the Policyholder (the Insured) to deliberate danger undue risk
(except for life-saving);

5.1.8. the performance of the Policyholder (Insured) any person of
employment, unless it is stipulated agreement (a special mark) and paid an
additional insurance payment;

5.1.9. Control Policyholder (the Insured) any vehicle:

5.1.9.1.  without carrying a driving license that is recognized valid in the
host country;

5.1.9.2.  in alcohol, drugs or toxic drunkenness, as well as in connection

with the transfer of its domain to another person who was in a state of
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, or a person who had no driver's
license;

5.1.10. action of sunlight, leading to sunburn or heat stroke, but the
emergence of acute danger to the life of the Insured (Insured) which had
the effect of treatment of that person in stationary conditions.

5.1.11. As a result of force majeure - as a result of occurrence of force
majeure (natural disasters, accidents, fires, war, restrictions and / or
preventive or restrictive orders or other actions, the military authorities or
their officials, the actions of individuals in political or terrorist purposes,
while it does not matter whether the damage caused by these actions
intentional or accidental. In case of force majeure term performance under
the contract is transferred to the expiry dates of these circumstances. When
the force - majeure as a result of terrorist actions in the case when it was
issued by the special conditions of the Agreement and was paid an
additional insurance payment - the obligation of the parties performed
under the Contract on usual terms in the Agreement or, if you can not one
of the parties to fulfill their obligation on the conditions and terms
stipulated in the Contract shall be determined individually and with the
consent of the parties set forth in the additional agreement.

5.2. Insured persons can not be a person:

5.2.1. recognized in the prescribed manner incapable;

5.2.2. suffering from such diseases: brain tumor, spinal cord and spinal
column, nervous system lesion in malignant tumors of the death of the
brain, spine trauma and spinal cord, acute cerebrovascular accident
(stroke), acute necrotizing encephalitis, patients with AIDS, alcoholism, drug
addiction, substance abuse; mentally ill, disabled group | and Il groups.

5.3. The insurer is not responsible if, at the date of signing the agreement,
the insured person had a disability and whether the second group.

5.4. If, as a result of occurrence of the insured, she gets disability and
whether the second group, the effect of the Treaty on that person
terminated for accidents that may occur with this person after the entry into
the specified status.

6. RESOLUTION OF DISPUTES

6.1. Disputes under this Agreement between the parties resolved through
negotiations.

6.2.1n case of disagreement, disputes are resolved in the manner prescribed
by the legislation of Ukraine.

7. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACT

7.1. On implementation of requirements of Law of Ukraine «About the
protection of the personal data» the conclusions of the real Treaty Insure
gives the consent:

7.1.1. on treatment Insurer of him the personal information (any
information which behaves to Insure, in a that number the last name, name,
to the name patronymic, year, month of date and birth-place, profits,
profession, education, domestic, social, property position, address, and
others like that), with the purpose of realization of insurance activity
(including conclusion and implementation of this Agreement), ta/abo
offering to Insure of services of Insurer, in a that number by realization of
direct contacts with him due to communication means, and also realization
with it financially — economic activity;

7.1.2. on acceptance of decisions Insurer on the basis of processing of the
personal data of Insure (fully and/or partly) in the informative (to
automated) system and/or in the card indexes of the personal information;
7.1.3. an Insurer has a right to carry out actions with the personal
information, which are related to collection, registration, accumulation,
storage, adaptation, change, renewal, use and distribution (by distribution,
realization, transmission), depersonalization, elimination of information,
about Insure;

7.1.4. storage Insurer of him the personal information during the action
of Agreement and three years after stopping of his action;



iMeHi No 6aTbKOBI, POKY, MicALA AaTK Ta MiCcLA HAaPOAKEHHS, apecH, CimelHoro,
coujianbHOro, MaHOBOrO CTAHOBWLLA, OCBITH, Npodecii, [OX0AiB, TOWO), 3 MeTO
NPOBaAKEHHA CTPAXoBOI AiANBHOCTI (Y TOMY YMCAi YKNAZaHHA Ta BUKOHAHHA LbOro
[Jorosopy), Ta/abo nponoHyBaHHA CTpaxyBasibHUKy nocayr CTPaxoBuKa, B TOMY
YUCAI WAAXOM 34iMCHEHHA NPAMMX KOHTAKTIB 3 HUM 3a paxyHOK 3acobiB 3B’A3Ky, a
TaKO 3iNCHEHHA NOB’'A3aHOI 3 Heto $GiHAHCOBO — rocnoAapPCbKOI AiANIbHOCTI;
7.1.2. Ha npuiHATTA CTPaxOBMKOM pilleHb Ha MiacTaBi 06PO6KM NepcoHanbHUX
paHux  CTpaxyBasbHMKa (MOBHICTIO Ta/uM  4yacTkoBo) B  iHQOPMAaLiNHIN
(aBToMaTU30BaHIi) cMCTEMI Ta/uM B KapToTEKAX NEPCOHANbHUX AAHUX;

7.1.3. CTpaxoBWK Ma€ NpaBo 3filCHIOBATU Aji 3 NepcoHasbHUMU AAHUMMU, AKI
nos’aAsaHi  3i 36MpaHHAM, peecTpauielo, HAKONUYEHHAM, 36epiraHHAM,
aflanTyBaHHAM, 3MiHOIO, MOHOBNEHHAM, BUKOPWUCTAHHAM | MOLWMPEHHAM
(po3noBclogXKeHHAM, peani3auieto, nepegayeo), 3HEOCOBNEHHAM, 3HULWEHHAM
BigomocTei npo CTpaxyBa/sbHUKa;

7.1.4. 36epiraHHA CTpaxoBMKOM MOro NEpPCOHANbHUX AaHWUX MpoTArom  Aji
[oroBopy Ta TPbOX POKIB MiCAA NPUNUHEHHA AOrO Aji;

7.1.5. peanisauito Ta peryntoBaHHA iHWWX BiAHOCKH, WO BUMaraioTb 06po6Ku
nNepcoHanbHMX AaHUX BIANOBIAHO A0 Lporo [lorosopy Ta YUHHOTO 3aKOHOAABCTBA
YKpaiHu.

7.1.6. HapaHHa poctyny CTpaxoBMKOM A0 MOro MepcoHaslbHUX AaHMX TpeTim
ocobam 34ilcHI0ETbCA Ha po3cys CTpaxoBuKa, nepegayva NepcoHasbHUX AaHWX
CtpaxyBanbHWKa TpeTim ocobam 3ailcHI0ETbCA CTPaxoBUKOM 6e3 NoBifOMAEHH:A
CrpaxyBanibHuKa.

7.2. CrpaxyBanbHUK Hagae CTpaxOBWMKYy MepcoHanbHi AaHi 3acTpaxoBaHMX 3a
[orosopom ocib, Ta NiATBEPANKYE, LLO BiH OTPMMAB 3roAy Ha iX NOWMPEHHS.

7.3. MNignucaHHam uboro [orosopy CTpaxyBa/bHUK NiATBEPOMKYE, WO KOro
HaNEeXHUM YMHOM NOBIAOMNEHO NPO BKAOYEHHA A0 6a3(1) NepcoHaNbHUX AaHMX
CTpaxoBuKa, NOBiAOMANEHI MOro npasa, Ta NOBILOMAEHO NPO MeTy 360py Takux
AaHUX.

7.4. NianucanHam [oroBopy cTpaxyBaHHA CTpaxyBa/ibHUK NiATBEPANKYE, WO A0
YKNafleHHA Lboro [loroBopy CTpaxyBaHHA Momy byna HagaHa iHpopmauia, wo
3a3HayeHa B YacTuHI Apyrii cTatTi 12 3akoHy YKpaiHu «Mpo diHaHcosi nocayru Ta
Lep)KaBHe perynioBaHHA PUHKIB ¢iHaHCOBMX Nocayr», npasa Ha iHpopmauio
CTpaxyBasbHWKY pO3’ACHEHO, cyTb Ta obcAr HagaHoi ¢iHaHcoBoi nocnyru
3po3ymino.

[MABA 2. CTPAXYBAHHA MEOMUYHUX BUTPAT OCIB, fAKI 3A4IMCHIOIOTb
3APYBIXKHI NOI3AKN

1. APEAMET AOrOBOPY. CTPAXOBI BUNALKU

1.1. Npepgmetom [loroBopy € MalHOBI iHTepecu, WO He cynepeyatb 3aKOHY i
noe'A3aHi 3 KWTTAM, 340poB’AM Ta npauesgatHicTio  CTpaxyBa/ibHUKa
(3acTpaxoBaHux ocib).

1.2. 3a JoroBopom NiaNAraloTb BifLIKOAYBaHHA BUTPATU Ha onaaTy MeANYHUX Ta
iHWKWX nocayr, HagaHmx CTpaxyBa/ibHUMKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi) nig vac noisakM 3a
KOPAOH NpW HacTaHHI noaii nepeabavyeHnmu Lumum [1orosBopom.

1.3. CTpaxoBum BUNaaKoMm € pakTUuHe HagaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHii
0co6i) nig, Yac 34iACHEHHA HUM 3apy6iXKHOT NOI3AKM MEeANYHMX Ta iHLIMX NOCAYT,
nepenbayenux n. 2 Tnasu 2 ujei YactmHu [orosopy, B pe3ynbTaTi panToBoro
3aXBOPIOBAHHA ab0 HeLLLaCHOTO BUMAZKY, LU0 3arpoXKyIoTb XUTTIO Ta/abo 340poB’to
CrpaxyBasibHUMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2. MOCNYTU, BAPTICTb HAAAHHA AKMX BIALLKOAOBYE CTPAXOBUK

2.1. Nocnyrn, nepeabaveHi Mporpamoto CTpaxyBaHHsA:

2.1.1. HeBigknagHa megMyHa Jonomora — MeAMYHO BUNpPaBAaHi 3axoau
HeBigKknagHoi sfonomoru CTpaxyBaibHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi), AKkuit nepebysae
B KPUTMYHOMY MEeAWYHOMY CTaHi, WO 3arpoXye XWTTIO Ta 340poB’to
CTpaxyBasibHUMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), B Tomy uncai COVID-19;

2.1.2. HeBigknagHa CTOMATONOriYHA AONOMOra — CTOMATOJIOTNYHI NOCAYrY, WO
HagatoTbea CTpaxyBanbHMKY (3acTpaxoBaHili 0cobi) 32 MeAUYHMMM MOKa3aHHAMM
B Me)Kax BCTAHOBNEHUX NiMITiB BiANOBIAaNbHOCTI:

2.1.2.1. B pasi BMHUKHEHHi rocTporo 3yb6HOro 60/t0, WO BUMAra€ HafaHHA
HeBiAKNaAHOI CTOMATOONYHOT A0NOMOrK — ekBiBaneHT 150 EBPO.

2.1.2.2. BHacnNigoOK HaCTaHHA HeLWacHOro BMNAAKy, LWO BWMArae HagaHHA
HEeBiAKNA[HOT CTOMaToI0rYHOT gonomoru — ekBiBaneHT 300 EBPO.

2.1.3. HesiaknagHa akylwepcbka pgonomora, HagaHa  CTpaxyBa/ibHUKY
(3acTpaxoBaHili 0cobi) 3a MeAMYHMMU NOKa3aHHAMM B pasi 3arpo3n KUTTIO Ta
3p0pos’to CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHOT 0CO6M) 33 YMOBM, LLO CTPOK BariTHOCTI
CtpaxyBanbHUWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) cTtaHoBuB A0 29 (4BaauaTM aes’AaTu)
TUNKHIB;

2.1.4. TpaHcnopTyBaHHa CTpaxyBaibHWKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), B pasi KAiHIYHOT
HeobXigHOCTi, 33 MeAMYHMMM MOKas3aHHAMM [0 ANiKapHi abo nikapa, wWo
3HaxoAATbCA y 6e3nocepeHiin 61M3bKOCTi:

2.1.4.1. KapeToto WBMAKOI AONOMOrM abo iHWWUM TPAaHCMOPTHUM 3acob0M;
2.1.4.2. 3acobom caHiTapHOi aBiaLjii 3 HEOBXiAHUM MeANYHUM CyNnPOBOAOM.

2.1.5. Penartpiauis TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBaibHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu), 3
HEOobXiAHMM MEAMYHUM CYNPOBOAOM (AKWO TaKWMI CYnpoBig NpPWU3HAYEHWI
Nnikapem Ta y3roasKeHui i3 ACUCTaHCbKOI KOMMNaHIE) Bif micua nepebyBaHHA Ljel
0cobu 3a KOPAOHOM Y MicLie MOro NOCTINHOTO NPOXKMBAHHS;

7.1.5. realization and adjusting of other relations which require
processing of the personal data in accordance with this Contract and current
legislation of Ukraine.

7.1.6. grant access Insurer to his personalinformation the third persons
carried out at discretion of Insurer, communication of the personal data of
Insure the third persons is carried out Insurer without the report of Insure$
7.2. Insure gives Insurer the personal information of the persons
Insured by Contract, and confirms, that he got a consent to their
distribution.

7.3. Insure confirms signing of this Contract, that he is properly put
in a fame about including to the bases(e) of the personal information of
Insurer, put in a fame him rights, and it is put in a fame about the purpose
of capture of such data.

7.4. Insured confirms signing this Contract , that to the conclusion of
the Contract there was the given information, that is marked in part to the
second article of a 12 Law of Ukraine "About financial services and
government control of markets of financial services", rights on information
to Insured was explained, essence and volume of the rendered financial
service clear

SECTION 2. INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES FOR TRAVELLERS ABROAD
1. SUBJECT INSURANCE CASES

1.1. The subject of the Treaty's property interests that do not conflict with
the law and associated with the life, health and working capacity of the
Policyholder (the Insured).

1.2. By Contract the compensations of expense are subject on payment of
medical and other services, given Insure (To the insured person) during a
journey for a border at the offensive of events foreseen this Contract.The
insured event is the actual provision of insured (insured person) during his
foreign visits and other medical services provided by p. 2 of Chapter 2 of this
part of the contract, as a result of sudden illness or accident that threaten
life and / or health of the Policyholder (Insured)

2. SERVICES REIMBURSED BY INSURER

2.1. Services under Insurance Program:

2.1.1. Emergency medical care - medically justified emergency measures
policyholder (insured person) who is in a critical medical condition that
threatens life and health of the Insured (Insured), includet COVID-19;

2.1.2. Emergency dental care - dental services provided to policyholders
(Insured) for medical reasons within the limits of responsibility:

2.1.2.1. suddenly of acute dental pain, requiring emergency dental care - the
equivalent of 150 euros.

2.1.2.2. as a result of the accident, requiring emergency dental care - the
equivalent of 300 euros.

2.1.3. Emergency obstetric care provided by the policyholder (insured
person) for medical reasons in case of threat to life and health of the Insured
(Insured) provided that the period of pregnancy of the Insured (Insured)
amounted to 29 (twenty night) weeks;

2.1.4. Transportation of the Policyholder (the Insured), in the case of clinical
necessity, for medical reasons to the hospital or doctor that are in direct
proximity:

2.1.4.1. ambulance or other vehicle;

2.1.4.2. sanitary means of aircraft with the necessary medical support.
2.1.5. Repatriation transport of the Policyholder (the Insured), with the
necessary medical support (if such support is intended consistent with
physician and assistance companies) from the location of the person abroad
in place of permanent residence;

2.1.5.1. Decisions about the necessity and possibility of repatriation, as well
as the choice of means of implementation and the route takes in agreement
with the insurer assistance companies, hospitals and doctor of the
Policyholder (Insured);

2.1.6. Human remains repatriation of the Policyholder (the Insured) in the
case of death due to accident or sudden iliness, at her place of residence, or
burial (cremation) of the body of the Insured (Insured) at your location
outside the country (s) of residence of the Insured (Insured ). All measures
to provide these services exclusively organizes assistance companies, in
agreement with the insurer;

2.1.6.1. The end point of the route is determined by the repatriation
agreement between the parties to the Treaty. In particular, it may be the
airport in a permanent home, where arriving coffin with the body of the
deceased, or customs point at the place of residence is closest to its border.
2.1.6.2. To organize the repatriation of kin as soon as possible to provide the
Insurer duly executed documents to prove their relationship with the
policyholder (insured person), and statements - proof of readiness to take
the dead body after transport the coffin into the customs territory of
Ukraine, where resident insured (insured person).

3. EXCLUSIONS FROM INSURANCE CASES UNDER CHAPTER 2



2.1.5.1. PilwweHHA Npo HeobXiAHICTb i MOXKAMBICTb penaTpiauii, a TakoK Npo BubIp
3acoby i 34iMcHeHHs | MapwpyT npuiimae CTPaxoBWMK 33 Y3rOAMEHHAM i3
ACUCTaHCbKOIO KOMMaHIeD, MeAWYHUM 3aKnagom Ta Nikapem CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxosaHoi ocobu);

2.1.6. Penatpiauis Tina CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y pasi ioro cmepri
BHACNiAOK HelacHoro BMMNagKy abo panToBOro 3axBOPHOBAHHA, B Micle Moro
NOCTIMHOTO NPOXMBaHHA, abo noxoBaHHA (Kpemauia) Tina CTpaxyBasibHWUKA
(3acTpaxoBaHoi ocobu) B Micui nepebyBaHHA NO3a Mexamu KpaiHu (micus)
nocTiiHOro NpokueaHHA CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu). Bci 3axoam i3
HafJaHHA LUMX NOCAYr OpPraHi30BYE BUKAIOYHO ACUCTaHCbKa KOMMaHiA, 3a
Y3roAKeHHAM i3 CTPaxoBUKOM;

2.1.6.1. KiHueBMI NYyHKT MapLlpyTy penaTtpiauii BU3HAYa€eTbCA 3a 3rof0H0 CTOPiH
[orosopy. 30Kpema, HUM MOXKe ByT1 aeponopT y MicLL NOCTIMHOIO NPOXWUBaHHA,
KyZu NpubyBa€e TpyHa i3 TiIoM nomepaoro, abo MUTHUI NYHKT y Micui NocTiiHOro
NPOXKMBAHHA, HANBNMNKUYNIM 0 Ti KOPAOHY.

2.1.6.2. ina opraHisauji penaTpiauii, poanyi NOMepaoro NOBUHHI B HAMKOPOTLWMI
CTPOK HapaTM CTPaxoBWKY HANEXKHUM YMHOM OGOPMIEHi AOKYMEHTH, Lo
NiATBEPANKYIOTb X POAMHHMIA 3B’A30K i3 CTpaxyBa/ibHMKOM (3acTpaxoBaHOol
0c06010), a TaKOX 3aABY - NiATBEPAKEHHA NPO rOTOBHICTb 3abpaTH TiNo NomMepIoro
nicna nepese3eHHA TPYHW HA MUTHY TepuTopito YKpaiHW, Ae NOCTiMHO NPOXKMBaB
CrpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba).

3. BUK/TIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAKIB 3A ITABOIO 2

3.1. CTpaxoBWK He 3AJMCHIOE CTPaxoBUX BWUNIAT 3a BUTpaTM CTpaxyBa/ibHUKa
(3acTpaxosaHoi 0cobu), NoB’A3aHi i3 HAZAHHAM TaKUX MEAUYHUX Ta IHLUMX NOCAYT:
3.1.1. meanyHa fONOMOra NPW 3aroCTPeHHi 3aXBOPIOBaHHA, AKe 3a nonepeaHi 6
(wictb) micAuis nepen AaTtolo Moi3AKM NikyBasocb abo BUMarano AiKyBaHHSA.
BUHATKaAMM € BUMAZAKM, KOAWM 3aroCTPeHHsA Liei XxBOpobu nos’A3aHo i3 rocTpoto
cMepTenbHol Hebesnekow Ana utta CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
ab0 MoKe CNPUYUHUTY CTiMKY BTPaTy npaue3aaTHocTi. [pu upbomy, 0608’A3koBoIO
YMOBOIO ANA BiflWKoAyBaHHA CTPaXOBUKOM MeAUYHUX BUTPAT € NiATBEPANKEHHA
ACMCTaHCbKOK KOMMNaHiel KpUTUYHOro ctaHy CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu);

3.1.2. HagaHHA CTOMATONOrYHOT AONOMOrK, KpiM 3HEBONIOIYOro NiKyBaHHA Ta
nAombyBaHHA AnwWe NpUpoaHMX 3ybiB y BUNaZKax, 3a3HavyeHunx B n. 2.1.2. Fnasu 2
uiei YactnHu [lorosopy;

3.1.3. npoBegeHHA abopTy (Kpim BMNAAKiB, KOAM BiH HEOBXigHWI BHaCNiAOK
HaCTaHHA HeLacHOro BUNaAKy abo panToBOro 3axBOPIOBaHHA), @ TAKOXK HaJaHHA
MeAMYHUX MOCAYr, MOB’A3aHMX 3 BariTHICTIO, Ti YCKAAAHEHHAMM Ta Noj0Oramu,
MOYMHAUM 3 29-r0 TUXKHA BariTHOCTI;

3.1.4. NN1AHOBUMM KOHCY/IbTaLiAAMM i OBCTEKEHHAM Nif Yac BariTHOCTi, HE3aNEXKHO
Bif, TEpMiHy BariTHoOCTI;

3.1.5. npoBefeHHA NiKyBaHHA HEPBOBMX Ta MNCUXIYHMX 3aXBOPIOBaHb Ta iX
3aroCTpeHb, NiKYBaHHA YPOAKEHUX aHOMasil Ta MCUXIYHOTO PO3/1aAy, a TAKOX
penakcauii Ta CTaHiB, 3a HAABHOCTI AKUX iCHYE peasbHUi PU3MK LIBUAKOTO
noripLweHHA CTaHy 340P0B A;

3.1.6. nikyBaHHA BEHEPMYHUX 3aXBOPIOBAHb Ta 3aXBOPIOBaHb, LLO NepeaatoTbeA
nepeBayKHO CTaTEBMM LUNAXOM (B ToMy umncni CHIZ, Ta BI/T-iHdekuin);

3.1.7. niKyBaHHA Ta AiarHOCTMKA ByAb-AKMX OHKO/IOMYHUX 3aXBOPHOBAHb;

3.1.8. byab-AKe NpoTe3yBaHHSA, BKAOYaOUYM 3ybHe;

3.1.9. 34iiCHEHHA MeAWUYHOro OrfAy Ta MegUYHOT AONOMOTH, AKi He NOB A3aHi 3
panToBMM 3axBOPIOBAaHHAM abo HelacHMM BMMAAKOM, Ta HafaHHA MOCAYT, He
nepeabayenux y n. 2. Fnasu 2 uiei YactuHu [orosopy;

3.1.10. npoBepeHHA BiAHOBAOBaNbHOI Tepanii abo nikyBanbHOI ¢isioTepanii,
BaKUMHALLT;

3.1.11. npoBeaeHHA onepaLl,ii, NOB’A3aHOI 3 KOCMETUYHOLO XipypPrieto;

3.1.12. npoBeAgeHHA onepaLlii, NoB’A3aHOI 3 N1ACTUYHOIO Xipyprieto;

3.1.13. npoTe3yBaHHAM Ta TPAHCNNAHTALLIEIO OpPraHiBs;

3.1.14. HapaHHA MeANYHUX NOCAYT, AKi He € 060B’A3SKOBUMM ANA AiarHOCTUKY Ta
NiKyBaHHA NPW HAacTaHHi PanTOBOro 3aXBOPIOBaHHA abo HelLacHOro BUNaaKy;
3.1.15. nposefeHHA NPodiNaKTUUHUX BaKUMHaLiA | Ae3iHdeKuUin, nikapcbKoi
eKcnepTusy;

3.1.16. 3giiicHeHHs nikyBaHHA CTpaxyBasibHuKa (3acTpaxosaHoi ocobu) ioro
poamnyamu;

3.1.17. nikyBaHHa CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu) B caHaTopii Ta/abo
6YAVHKY BiANOYMHKY;

3.1.18. npuabaHHA Ta PEMOHT AONOMIKHUX 3ac06iB (OKYNAPIB, KOHTAKTHUX iH3,
C/IlyX0BWX anapartis, NPOTEe3iB, MUAULb, TOOCTUH Ta iH.);

3.1.19. nikyBaHHA HETPaAMLiIMHUMU MeTOAAMU;

3.1.20. nikyBaHHA XBOPO6 KPOBI Ta KPOBOTBOPHMX OPraHis;

3.1.21. nikyBaHHA TrpuWOKOBMX Ta [epPMaTONONYHMUX XBOPOb, anepriyHmx
LEPMATUTIB, BUKAMKAHUX BMAMBOM  y/bTpadioNleTOBOro BMNPOMIHIOBAHHA,
COHAYHI OMiKM NepLLOro Ta APYroro CTyneH:o;

3.1.22. nikyBaHHA XBOPOOU enigemivyHoi YM NaHAEeMIYHOI;

3.1.23. niKyBaHHA rocTpoi Ta XPOHiYHOI NpoMeHeBOi XxBopobu;

3.1.24. nikyBaHHA 3axBOplOBaHHA abo HacNiAKiB (YCKNaAHEHHs) 3aXBOPOBaHb Ha
BipYCHi renaTtuTu, Ty6epKybo3s;

3.1. Insurer request a insurance payments for expenses of the Insured
(Insured) related to the provision of medical and other services:

3.1.1. medical care for worsening disease in the previous 6 (six) months
before the date of travel treated or required treatment. Exceptions are
cases when the exacerbation of the disease associated with acute mortal
danger to the life of the Insured (Insured) or can cause disability. Thus, a
prerequisite for reimbursement by insurers for medical expenses is
evidence of critical assistance companies Policyholder (Insured);

3.1.2. Dental care, except anesthetic treatment and sealing of natural teeth
only in the cases referred to in paragraph 2.1.2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.3. abortion (except when it is necessary due to an accident or sudden
iliness) and medical services related to pregnancy, childbirth and its
complications, ranging from the 29th week of pregnancy;

3.1.4. planned consultations and examinations during pregnancy, regardless
of the duration of pregnancy;

3.1.5. treatment of nervous and mental diseases and exacerbations,
treatment of congenital anomalies and mental disorder, as well as
relaxation and conditions under which there is a real risk of rapid
deterioration of health;

3.1.6. treatment of sexually transmitted diseases and diseases that are
transmitted mainly through sexual contact (including AIDS and HIV
infection);

3.1.7. treatment and diagnosis of any cancer;

3.1.8. any prosthesis, including tooth;

3.1.9. of medical examination and medical care not related to sudden illness
or accident, and services not provided in item 2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.10. of renewable therapy or physiotherapy treatment, vaccination;
3.1.11. transaction associated with cosmetic surgery;

3.1.12. transaction associated with plastic surgery;

3.1.13. prosthetics and organ transplantation;

3.1.14. provision of medical services that are not mandatory for diagnosis
and treatment at the onset of sudden illness or accident;

3.1.15. preventive vaccinations and disinfections, medical examination;
3.1.16. treatment of the Insured (Insured) her relatives;

3.1.17. treatment of the Insured (Insured) in the resorts and / or rest home;
3.1.18. purchase and repair of assistive devices (glasses, contact lenses,
hearing aids, artificial limbs, crutches, walking sticks, etc..)

3.1.19. nonconventional methods of treatment;

3.1.20. treatment of blood diseases and blood-forming organs;

3.1.21. and treatment of fungal dermatological diseases, allergic dermatitis
caused by ultraviolet radiation, sunburn first and second degree;

3.1.22. treatment of epidemic or pandemic disease;

3.1.23. treatment of acute and chronic radiation sickness;

3.1.24. disease or treatment effects (complication) disease of viral hepatitis,
tuberculosis;

3.1.25. treatment of diseases and disorders of hearing, except for acute
diseases of the ear;

3.1.26. costs when the trip was made with a view to treatment;

3.1.27. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent
pregnancy;

3.1.28. Organized repatriation without assistance companies;

3.1.29. providing facilities and services additional comfort, namely: radio,
air conditioning, television, and the barber or beautician services, etc.;
3.1.30. insurer is not responsible in part for non-pecuniary damage caused
by the policyholder (insured person) during her foreign travel;

3.1.31. effect of the Treaty does not apply to the territory of permanent
residence of the Insured (Insured);

4. Actions Insured (Insured) In the insurance case

4.1. In case of occurrence of the Insured events that may be recognized
occurrence (the necessity to receive services under the terms of the Treaty),
insured (insured person or a third party representing its interests), must
immediately, within 24 (twenty four) hours apply to assistance companies
or its representative for the phones listed in the Treaty and to report the
following information:

4.1.1. title insurer, the number of this Agreement;

4.1.2. name and surname of the insured person;

4.1.3. term of this Agreement;

4.1.4. insurance program;

4.1.5. circumstances of the case and nature of assistance required;

4.1.6. its location and telephone number;

4.2. Policyholder (insured) must strictly follow the instructions dispatcher
assistance companies or its representative.



3.1.25. nikyBaHHA 3axBOPIOBAaHb Ta PO3NafiB OpraHiB CAyxy, Kpim roctporo
3aXBOPIOBAHHA OPraHis cayxy;

3.1.26. BUTpaTH, KOAK NOAOPOK Byna 34iiCHEHa 3 HAMIPOM OTPUMATU NiKYBaHHSA;
3.1.27. WTy4HUM 3anaigHeHHAM, ANiKyBaHHAM 6e3nnians, 3axo4amu  LWo[0
3anobiraHHA BariTHOCTI;

3.1.28. penaTpiauieto opraHizoBaHo 6e3 yyacTi ACMCTaHCbKOT KoMmnaHii;

3.1.29. HapaHHA 3acobiB Ta nocayr popatkosoro KomdopTy, a came:
pagionpuiimaya, KoHAMLUiOHepa, Tenesi3opa, a TaKOX MNOCAyr nepykapa abo
KOoCMeTosora TOLO;

3.1.30. CTpaxoBMK He Hece 30608’A3aHb B YaCTUHI BiAWKOAYBaHHA MOPanbHOI
WwKoaM, 3anogisHoi CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) nig yac 3aiicHeHHs
Heto 3apybirKHOI Noi3aKK;

3.1.31. pia [oroBopy He MOWMPIOETbCA HA TEPUTOPID Micua NoCTiiHOro
npousaHHA CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxosaHoi ocobu);

4. [il CTPAXYBANIbHUKA (3ACTPAXOBAHOI OCOBM) Y PA3l HACTAHHA
CTPAXOBOIO BUNAOKY

4.1. B pasi HacTaHHA 3 3acTpaxoBaHOW 0coboto nogji, Wo moxe 6yt BU3HAHa
CTPaxoBUM BUMAAKOM (HEODOXiAHOCTI ofepsKaHHA nocayr, nepepbayeHnx
ymosamu [loroBopy), CTpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba abo Tpets ocoba, wo
npeacTaBise Moro iHTepecu), 30608'A3aHa HeraitHo, npoTarom 24 (ABafuAaTU
YOTMPLOX) rOAMH 3BEPHYTUCH A0 ACMCTaHCbKOI KomnaHii abo 1i npeacTaBHMKa 3a
TenedoHamu, WO BKa3aHi B8 [loroBopi Ta NoBiaOMUTH TaKy iHpopmalLiito:

4.1.1. Ha3By CTpaxoBMKa, Homep Lboro [lorosopy;

4.1.2. npi3suLe Ta im’a 3acTpaxoBaHoi 0cobu;

4.1.3. cTpok gii uboro [lorosopy;

4.1.4. nporpamy CTpaxyBaHHSA;

4.1.5. 06CcTaBUHM BUMAAKY Ta XapaKTep HeobxigHOT Zonomoru;

4.1.6. CBOE MicLLe3HAXOAKEHHA Ta KOHTAKTHUI TenedoH.

4.2. CrpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’s3aHa YiTKO AOTPMMYBATUCH
BKa3iBOK gucneTtyepa AcMCTaHCbKOT KomnaHii abo il npeacTaBHUKa.

4.3. IKWO 3BEPHEHHA A0 ACMCTaHCbKOI KOMNAHii y CTPOKM nepepbayeHi n.4.1
[naBsm 2 [JoroBopy € HEMOK/IMBMM BHACNILOK PI3KOro NOripLIeHHs CTaHy 340poB’s

i CrtpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHili 0cobi) HajaHa HeBigKNaAHa MeaMYHa
[0MNOMOra, BiH NOBMHEH Mic/A cTabinisauii cTaHy 340p0B'A, NPy NepLwii Harogi
npea’saBUTM NPEACTaBHUKAM MeAMYHOro 3aKk/najy, AKWMUA  Hagas  nNocayru

CtpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHili ocobi) [lorosip Ta HeraiiHO 3aTenedoHyBaTH 40
AcUCTaHCbKOT KoMNaHii abo CTpaxoBuKa.

4.4. 3BepHeHHA 80 ACUCTAHTCbKOT KOMNaHii, nepeabayeHe n.4.1 Masu 2 [lorosopy
CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B’A3aHi 3A4iACHIOBAaTU B KOMXXHOMY
BMMaAKy HeobXigHOCTI oflepKaHHA MeAnYHMX abo iHWKX nocayr, nepeadadeHmx
[orosopom.

4.5. fIKwo, 3rigHo i3 ymoBamu [oroBopy, 3araibHuiA CTPOK Moro Aii nepesuLLye
06yMoBAeHy KinbkicTb AHiB nepebysaHHsA CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
33 KOpAoHOM (npu baratopasosux 3apybiHUX NOI3aKax) TO, NPU 3BEPHEHHI A0
AcMCTaHCbKOI KoMNaHii Ans oTpumaHHa nocayr, CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa
ocoba) noBuHeH, pa3om i3 [JoroBopom, nNpea’saBuTH CBIli 3aKOPAOHHMIA NacnopT
ON17 NepeBipKu Ha3BaHOTro 0bMeXKeHHs.

5. MOPAAOK | YMOBM 34IMCHEHHA CTPAXOBOI BUNJIATH

5.1. OTpMMmyBa4Yamu CTPaxoBOi BUNNATU €:

5.1.1. AcucTaHCbKa KOMNaHiA, Aka 34iiicHuMAa BUTpaTH — B 06cA3i BapToCTi nocayr,
nepeabayennx [orosopom, sfiki 6yno HagaHo CrpaxyBasibHMKY (3acTpaxoBaHii
ocobi).

5.1.1.1. MopagoK 34iMCHEHHA TaKMX CTPAXOBUX BUNAAT PEramMeHTYETbCA 3rigHO 3
LOrOBOPOM  [OPYYEHHA, YKAALEHUM MK  ACUCTAHCbKOK  KOMMAHIED i
CTpaxoBuKOM.

5.1.2. CtpaxyBanbHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo TpeTs ocoba, Aka GpaKTUYHO
34iicHuna onnaty oTtpumaHux CrpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto)
nocnyr, nepeabaveHunx Jorosopom — y BianosigHomy obcAsi 3aiicHEHUX BUTpAT,
3 ypaxyBaHHAM YMOB Lboro [lorosopy. Bunnata 34iiCHIOETbCA NiCNA NOBEPHEHHA
CtpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) i3 3apybixkHOi Moi3AKM — LWAAXom
BiZILULKOZYBaHHA 3a3HaHUX BUTPAT B MEXKaX CTPAX0BOi CyMM Ta NiMITiB, 3a3HaUYeHUX
y Oorosopi.

5.2. AKWo Ha p[aTy 3aKiHYeHHA CcTpoky A4ii [Jorosopy, CTpaxyBasbHWUK
(3acTpaxoBaHa ocoba) we nepebyBae 3a KOPAOHOM i MOro CTaH BWMMAarae
HEeBIAKNAAHOI MeauYHOI AonomMoru, ane 3a MeAWYHMM BUCHOBKOM ocoba He
nignarae penatpiauii B KpaiHy MOCTIMHOrO MPOXMBaHHA, To CTPaxoBuWK
BiILUKOZJOBYE BUTPATU Ha Mojanblue HeBigKnaAHe nikyBaHHA CTpaxyBa/ibHWUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) 3a KopAoHOM TepmiHOM He binbwe 15 (n'ATHaguATwM)
KaneHAapHUX AHIB, 332 YMOBM LWLO Taki BUTPATU He BUXOAATb 32 MEXi CTPaxoBoi
cymu.

5.3. CTPOKM NPUMAHATTA pilleHHA Npo 3A4ilicHeHHA abo BiAMOBY B 3AiMCHEHHI
CTPaxoBWX BUNAAT:

5.3.1. piweHHA npo BunnaTy abo BiAMOBY y CTPaxoBilt BMMAATI MPUIAMAETbLCA
Ctpaxosukom npotarom 15 (n'aTHaguaTv) pobounx AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHSA
CTpaxoBMKOM YCiX HEOBXIAHMX Ta HAaNEXHUM YUHOM ODOPMAEHUX JOKYMEHTIB;

4.3. If recourse to assistance companies within the terms stipulated by item
4.1 of Chapter 2 of this part of the contract is impossible due to a sharp
deterioration in health and Insured (Insured) provided emergency medical
care, it should stabilize after the state of health, at the earliest opportunity
to present to representatives of the medical institution that has provided
services insured (insured person) agreement and immediately call for
assistance companies or insurers.

4.4, Appeal to the Assistance company provided clause 4.1 of Chapter 2 of
this part of the contract insured (insured) must carry out in each case need
to obtain medical or other services provided by Contract.

4.5. Where by the terms thereof, the total period of exceeding its specified
number of days of the Insured (Insured) abroad (with multiple overseas
trips), then, when applying to assistance companies for services insured
(insured person) shall, together with the Contract, to present your passport
to verify the said restrictions.

5. PROCEDURES AND TERMS OF INSURANCE PAYMENTS

5.1. Insurance payment recipients are:

5.1.1. Assistance companies that made the costs - to the extent the cost of
services provided by the Treaty, which was granted to policyholders
(insured person).

5.1.1.1. The procedure for such insurance benefits shall be regulated
pursuant to the agreement on cooperation concluded between insurers and
assistance companies.

5.1.2. Policyholder (Insured) or a third person who actually paid for acquired
Policyholders (Insured) services under the Agreement - in the appropriate
amount of incurred charges, subject to the terms of this Agreement.
Payment is made after the return of the Insured (Insured) from foreign
travel - through reimbursement of expenses incurred in the amounts and
limits set forth in the Agreement.

5.2. If the date of expiration of the contract, insured (insured person) is
abroad and her condition requires emergency care, but medical opinion the
person is not subject to repatriation to the country of residence, the insurer
reimburses the costs of further immediate treatment of the Insured
(Insured ) abroad for a period not exceeding 15 (fifteen) days, provided that
such costs do not go beyond the sum insured.

5.3. Terms of decision making or refusal of insurance benefits:

5.3.1. decision to pay or denial of insurance payments made by insurers
within 10 (ten) working days from receipt of the Insurer all necessary and
proper documentation;

5.3.2. insurance payments made by insurers within 15 (fifteen) working days
after the decision on the insurance payments. The insurer decides on the
insurance payments and provides insurance payment within the actual costs
consistent with the assistance companies or with the insurer, according to
the official NBU exchange rate at the date of these costs.

5.3.3. in the presence of reasonable doubt in the fullness and authenticity
of the documents, circumstances and reasons of occurrence insurer has the
right to delay a decision further 30 (thirty) working days to complete
clarification of the circumstances provided the mandatory referral letter to
the Insured (Insured person);

5.3.4. against denial of insurance benefits insurer within 5 (five) business
days after the denial refers to the Insured (Insured) letter with a written
notice of refusal and the reasons for refusal.

5.3.5. For insurance benefit insured (insured person) or a third person who
represents his interests) should apply to the insurer's claim for payment
within 15 (fifteen) working days from the date of return of the Insured
(Insured) from abroad.

5.4. The documents confirming the insured event and the amount of
damages, in obtaining insurance payments by persons specified in p.5.1.2.
Chapter 2 of this part of the contract;

5.4.1. For insurance benefit insurers, regardless of the Agreement, provided
the following documents:

5.4.1.1. statement of the insured event and the insurance payment;
5.4.1.2. original insurance contract;

5.4.1.3. copy of passport of citizen of Ukraine or another country if the
insured (insured person) has a different nationality (or a copy of another
document that identifies the person);

5.4.1.4. original or copy of passport with marks on border crossing;

5.4.1.5. original or copy of birth certificate, if the insured person's age - up
to 16 years;

5.4.1.6. Copy of identification numbers;

5.4.2. in addition to the documents mentioned in p.5.4.1. Chapter 2 of this
part of the contract are submitted the following:

5.4.2.1. When receiving medical care / services:

5.4.2.1.1. original certificate (medical report) from the medical institution
(on letterhead of the institution or with the appropriate stamp) indicating



5.3.2. cTpaxoBa Bunnata 3giicHioeTbcAa CTpaxoBukom npotarom 10 (aecstn)
poboumnx AHIB NiCNA NPUAHATTA PilleHHA NPO 3AIMCHEHHS CTPaxoBOi BUMAATK.
CTpaxoBMK NPUIAMAE pilleHHA NPOo 3A4iMCHEHHA CTPaxoBOi BUMAATU Ta 34iMCHIOE
CTpaxoBy BUMAATY B MeXax (aKTUYHWUX BUTPAT, Y3roAKeHuX i3 ACUCTAHCbKOI
KomnaHieto abo i3 CTpaxoBUKOM, 3riaHO 3 odiLiiHUm 06MiHHMM Kypcom HBY Ha
[aTy 34iNCHEHHA UUX BUTPaAT.

5.3.3. Npu HAaABHOCTI 06r'PYHTOBAHMX CYMHIBIB Y NOBHOTI Ta OCTOBIPHOCTI HaAAHUX
LOKYMEHTiB, 06CTaBMHAX Ta NPUYMHAX HACTaHHA CTPaxoBoro BunagKy CTpaxosuk
Mag€ NPaBo 3aTPMMATH NPUIHATTA pileHHs we Ha 30 (TPUaLATL) poboumnx AHIB 40
NOBHOrO 3’ACYBaHHA LMX 06CTaBUH NPM yMOBi 060B’A3KOBOr0O HaMpaBAEHHA NCTa
Ha agpecy CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

5.3.4. y BUNagKy BiAMOBM y cTpaxosiit BunnaTi CTpaxoBuK npoTarom 5 (n’aAtu)
pobounx AHIB nicna NPUNHATTA PillEHHA MPO BIAMOBY HAACW/IAE Ha agpecy
CTpaxyBa/ibHUMKa (3acTpaxoBaHoi 0cO6M) MMCTA 3 NUCbMOBUM NOBIAOMIEHHAM NPO
BiZAMOBY Ta NPUYMHAMM BiZMOBU.

5.3.5. [1ns oTpUMaHHA cTpaxoBoi BMnaaTn CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba)
abo Tpeta ocoba, AKa NpeacTaBAsE MOro iHTepecu) MOBUMHEH 3BEpPHYTUCA A0
CTpaxoBumKa 3 3a8BOO MPO BUMAATYy npotarom 15 (n'AaTHaguaTn) poboumnx AHIB 3
[aTh noBepHeHHA CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) i3-3a KOpPAOHY.

5.4. Mepenik AOKYMEHTIB, WO NiATBEPAMKYIOTb HACTAHHA CTPAXxOBOro BMMAAKY Ta
po3mip 36MTKiIB, NPM OTPUMAHHI CTPaxXoBOI BUMAATM OcObBamu, BKasaHUMU Yy
n.5.1.2. Tnasu 2 [lorosopy.

5.4.1. ina oTpMMaHHA cTpaxoBoi BuMNAaTU CTPaxOBMKY, HaZAMOTbCA HACTYMHI
LOKYMEHTU:

5.4.1.1. 3aABa Npo HAaCTaHHA BWNAAKY, WO MOXe BYyTW BM3HAHO CTPAXOBUM Ta
CTpaxoBy BMNAATY;

5.4.1.2. opuriHan JoroBopy CTpaxyBaHHs;

5.4.1.3. Konis nacnopTy rpomagsHuvHa YKpaiHu abo iHWoOi KpaiHu, AKLWOo
CrpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) mae iHwe rpomaaaHcTeo (abo Konis iHWworo
LOKYMEHTY, Lo nocBigyye ocoby);

5.4.1.4. opuriHan abo Konito 3aKOPAOHHOTO NAcnopTy 3 BiAMITKAaMM NPO NepeTuH
KOPAOHY;

5.4.1.5. opuriHan abo Konito CBifoUTBa NPO HAPOAKEHHS, AKLLO BiK 3acTpaxoBaHoOl
0cobu — ao 16-Tm pokis;

5.4.1.6. Konif AOBIAKM NPO NPUCBOEHHA iAeHTUdIKALIVNHOrO HOMepa;

5.4.2. poaaTKOBO A0 AOKYMEHTiB, 3a3HayeHux y n.5.4.1. Tnasu 2 [orosopy
[08I0TbCA:

5.4.2.1. Tp1 OTPMMaHHI Meau4HOi 4ONOMOrM/nocnyru:

5.4.2.1.1. opwriHan foBiAKM (MeauyHOro 3BiTy) 3 MeauYHOro 3aknaay (Ha 6naHky
3aKknagy abo 3 BiANOBiAHUM LWTaMMNOM) i3 3a3Ha4YeHHAM npi3Buwa CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cob1), OCTaTOYHOrO AiarHo3y, iHpopmalLiii Npo oKpemi NikyBanbHi
npoueaypv Ta AaTu ix NpoBeAeHHS;

5.4.2.1.2. opwriHann [OKYMEHTIB, AKi NiATBEPAXYIOTb OMAaTy 3AiACHEHoro
NikyBaHHA (WTamn nNpo onnaty, KacoBui 4Yek, b6aHKIBCbKA KBWUTaHLiA 3
3a3HAYEHHAM CYMM Ha NepeKas Towo);

5.4.2.1.3. peuenTu 3 NeyaTKoo, Ae BKa3aHi Npi3suLLe Nikapa, Ha3BU NPU3HAYEHUX
NiKiB, X LiHW, LOKYMEHTH, WO NiATBEPAKYIOTb ONNaTy;

5.4.2.1.4. opwriHanu paxyHKiB 3a HafaHHA cneuianizoBaHOro TpaHcnopTy Ta/abo
iHWoro, Aakum KopwucTyBascs CTpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba), BHacnigok
pPanToBOro 3axBOpPOBaHHA abo HELLACHOTO BUMAAKY;

5.5. AKwo ymosu [loroBopy nepenbayatoTb 6e3ymoBHY ¢paHLLM3y, CTPaxoBa
BMNIATa 34iMCHIOETHLCA 3 1i BUPAXyBaHHAM.

5.6. Mpu oTpMMaHHi 3asaBM Ha cTpaxosy BunaaTy, CTpaxoBUK 3anuwWwae 3a coboto
npaBo BMMaraTtu 34iMCHEHHA 3a paxyHoK CTpaxyBa/ibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nepeknag, Ha yKpaiHCbKy (poCiicbKy) MOBY AOKYMEHTIB, MOB’A3aHMX 3i CTPAaXOBUM
BMMAAKOM (B0BIAOK, MEAMYHOTO BUCHOBKY, PaxyHKiB TowW0) abo 3MeHWUTH cymy
CTPax0BOi BUMNNATK HA BAPTICTb TAKOro nepeknagy.

6. NPUYUHU BIAMOBMW Y CTPAXOBIN BUMJATI ABO 3ATPUMAHHA CTPAXOBOT
BUNNATU

6.1. NiactaBoto ana Bigmosmu CTpaxoBuKa Yy 34iicHeHHi CTpaxoBoi BUNATH € TaKi
06CcTaBuHMU:

6.1.1. HaBmucHi gji CtpaxysanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpsAmoBaHi Ha
HACTaHHA CTPAxoBOro BMMAAKy. 3a3HAYeHAa HOPMA He MOLIMPIOETbCA Ha A4,
noB’A3aHi 3 BUKOHAHHAM HUM rPOMaSAHCHLKOro YuM Cy»K60Boro 0608’A3Ky, B CTaHi
HeobxigHoi o6opoHn (6e3 nepeBuLLEHHA Ti MeK) abo 3axMCTy MaiHa, XUTTS,
340poB’A, 4ecTi, rigHocTi Ta ainosoi penytauii. Keanidikauia Takux gin
BCTAHOBJ/IOETHCA BiAMNOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu;

6.1.2. BuMHEeHHA CTpaxyBasibHMKOM (3aCTpaxoBaHO 0CO60I0) YMUCHOTO 3/104MHY,
LLLO NPU3BIB A0 HACTaHHA 36UTKIB (LKoAN);

6.1.3.nopgaHHA  CTpaxyBanbHMKOM  (3acTpaxoBaHow  ocobow)  cBigomo
HenpaBAuMBKX BiLOMOCTEN NPo nNpeameT [oroBopy cTpaxysaHHA abo npo ¢daKkT
HaCTaHHA CTPaxoBOrO BWNAAKy, 30Kpema, npu odbopmaeHHi [orosopy
CrpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) He Hagas CTpaxoBUKY HeobxigHoi
iHbopmaLiji, Aika byna cyTTEBOIO AN1A BU3HAUYEHHA CTYNEHIO PU3MKY (BIGHOCHO poay
3aHATb NPU 3A4JIACHEHHI 3aKOPAOHHOI NOI34KKM, CTaHy 340poB’A 3acTpaxoBaHOI
ocobu Touo);

the name of the Insured (Insured), final diagnosis, information about
specific treatments and dates of their conduct;

5.4.2.1.2. original documents proving payment of treatments (stamp of
payment, cashier's check, bank receipt indicating the amount of money,
etc.);

5.4.2.1.3. Recipes from the seal, indicating name of the doctor assigned
names of drugs, their prices, proof of payment;

5.4.2.1.4. original invoices for the provision of specialized transportation
and / or other used by the Insured (Insured), due to sudden illness or
accident;

5.5. If the conditions of the Agreement provide for an unconditional
franchise, insurance payments made from its net.

5.6. the insurer reserves the right to demand the implementation by the
Insured (Insured) translated into Ukrainian (Russian) language documents
related to the occurrence (certificates, medical reports, invoices, etc. ) or
reduce the amount of insurance payment for the cost of the translation.

6. REASONS FOR REFUSING INSURANCE PAYMENT OR DELAY OF
INSURANCE PAYMENT

6.1. The grounds for refusal of insurers in the insurance payments are the
following circumstances:

6.1.1. intentional act of the Insured (Insured) to the insured event. The
above rule does not apply to activities associated with the discharge of
official duty or civil, in the state they are needed pens (without exceeding
its limits) or to protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. Qualification of the following established under the legislation
of Ukraine;

6.1.2. committing Insured (Insured) intentional crime that led to the onset
of damage (damage);

6.1.3. View insured (insured person) deliberately false information about
the subject of the insurance contract or the fact of occurrence, in particular,
does the Treaty insured (insured) did not give insurers the necessary
information that was essential to determine the degree of risk (relative to
the occupation in the exercise of foreign travel, health insured person, etc.);
6.1.4. policyholder (insured) or a third party representing its interests,
timely assistance companies not told about the need for medical care (or
received medical treatment) due to an accident or sudden illness and the
costs that have been made to provide the policyholder (insured person)
medical care, or deliberately created obstacles insurers (assistance
companies) in determining the circumstances of the incident, its nature and
amount of expenses when the insured event;

6.1.5. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5.4. Chapter
2 of this part of the contract;

6.1.6. failure of the Insured (Insured) its obligations under the Agreement
referred to in Chapter 1 of this part of the contract;

6.1.7. failure of the Insured (Insured) conditions, p. 4 Chapter 2 of this part
of the contract;

6.1.8. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5. Chapters
1 and Clause 3 of Chapter 2 of this part of the contract;

6.1.9. if the fact of forgery Insured (Insured) documents or deliberate
distortion of facts relating to the insured event;

6.1.10. if insured (insured person) received reimbursement for services
provided to it from a person guilty of harming Insured (Insured);

6.1.11. other cases, the laws of Ukraine;

6.1.12. evacuation, transportation or repatriation of the Insured (Insured)
without prior consent of the assistance companies and / or the Insurer;
6.1.13. violation of the Insured (Insured) medical prescriptions in providing
her any kind of emergency, as well as her deliberate actions that led to
increased costs assistance companies (the insurer);

6.1.14. of the Insured (Insured) Foreign travel to obtain medical services
abroad.

6.2. The reasons for the detention of the insurance payments by insurers
are:

6.2.1. Insurer reasonable doubts about the property interest of the person
who claims to receive insurance payments: In particular, if the heir of the
Insured (Insured), who died can not confirm its status as no certificate of
inheritance;

6.2.2. criminal proceedings relevant law enforcement authorities against
the beneficiary of insurance payments - individual and conduct their
investigation into the circumstances that led to the injury, the presence of
illegal actions on the lives and health of the Insured (Insured) specified in
the Agreement. Questions about the insurance payments settled within 15
(fifteen) working days after the end of the investigation (his suspension,
drafting the indictment, the termination of criminal proceedings, etc.);
6.2.3. Insurer reasonable doubts about the authenticity of the documents
under the circumstances or events signs of an accident, or there are other
facts that could constitute grounds for denial of insurance benefits. In this



6.1.4. CtpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa oco6a) abo Tpetsa ocoba, WO NpeacTaBse
oro iHTepecu, CBOEYACHO He NOBIZOMMB ACUCTAaHCbKY KOMMaHil0 npo
HEobXigHICTb OTPUMAHHA MeguyHoi gonomoru (abo oTpumaHy MmeaudHy
[0MOMOry) BHAaCcNiAOK HEeLLACHOTo BUMaAKy abo panToBOro 3axXBOploBaHHA Ta Npo
BUTPATK, AKi ByKM 34ilicHeHi Ans HagaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHili 0cobi)
MeAnuyHOi gonomorn, abo HaBMWCHO CTBOpUB nepewkoan CTpPaxoBUKY
BMTPAT NPW HACTaHHi CTPAaXOBOrO BUNAAKY;

6.1.5. HeNnopaHHA AOKYMEHTIB, 3a3HayeHux y n. 5.4. Tnasu 2 [lorosopy;

6.1.6. HeBMKOHaHHA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHo 0co60t0) cBOiX 0608’ A3KIB
3a [loroBopom, 3a3HaueHux y [nasi 1 Jorosopy;

6.1.7. HeBMKOHaHHA CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) ymos Posginy 4
Inasu 2 forosopy;

6.1.8. HanABHICTb 06CTaBMH, 3a3HaYeHMx y n. 5. Mnasu 1 1a n.3 Mnasum 2 uiei YacTnHu
[orosopy;

6.1.9. AKWoO BCTaHoBNEHO ¢akT nigpobku CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHOO
0co6010) AOKYMEHTIB 4N HAaBMUCHOTO MepeKpyYeHHA ¢aKTiB, WO CTOCYHTbCA
CTPaxoBOro BUNaAKY;

6.1.10. akwo CtpaxyBaibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) oTpMmana BifLWKOAYBaHHA
BUTpPAT 3a HafdaHi i nocayrm Big ocobu, BUHHOI Yy 3anofiaHHI  WKoAM
CrpaxyBa/ibHUKy (3acTpaxoBaHili 0cobi);

6.1.11. iHWi BMNagKu, nepeabayeHi 3aKoHOAABCTBOM YKpaiHu;
6.1.12.npoBeAeHHA eBaKyalLliji, TpaHcnopTyBaHHA abo penaTpiauii CTpaxyBaibHUKa
(3actpaxoBaHoi ocobu) 6e3 nonepeaHbOro Y3roAMKEHHA i3 ACWUCTaHCbKOM
KOoMnaHieto Ta/abo CTpaxoBUKOM;

6.1.13. nopyweHHa CrpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0c06010) MeaAndYHMX
NPUNUCIB NPY HagZaHHI MoMy ByAb-AKWUX BUAIB HEBIAKNAAHOI AONOMOTY, @ TaKOX
3AiACHEHHA HWUM HaBMUCHMX [ii, WO npussenn p[o 36inblieHHA BuTpaT
AcucTaHcbKoi KomnaHii (CTpaxoBuKa);

6.1.14. 3pjiicHeHHA CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHol 0co60t0) 3apyb6ixHOI
noi3K1 3 MeTOI OTPUMAHHA 32 KOPAOHOM MELUYHUX NOCAYT.

6.2. MipctaBamu AnA 3aTpumaHHA CTPaxoBUKOM 3A4iMCHEHHA CTPaxoBOi BUNAATH €:
6.2.1. 06rpyHTOBaHI CymHiBM CTpaxoBMKa LWOA0 MAHOBOrO iHTepecy ocobu, AKa
npeTeHAye Ha OTPUMAHHA CTPAxoBOi BUMIATU: 30Kpema, AKLWO ChnagKoeMelib
CtpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), AKUIA NoMep, He MOXKe NiATBEPAUTH CBIlt
CTaTyc, OCKi/IbKW He MaE CBIAOLTBA NPO NPaBO Ha CNAALWMHY;

6.2.2. NOpPyLWEHHA KPMMIHANbHOI CNpaBu BiANOBIAHMMM OPraHaMm BHYTPILLHIX
cnpas MpPoOTM OTPUMYyBaya CTPaxoBoi BMNAATU - i3nyHOi 0cobu i npoBeaeHHs
HUMWU PO3CNifyBaHHA OOCTaBMH, LLO NPU3BENW A0 BUHUKHEHHA LWKOAW, 3a
HaABHOCTI MNPOTUNPaBHUX [ WOA0 XWUTTA Ta 340pos’a CTpaxysBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobwu), 3aszHauyeHomy B Jlorosopi. MUTaHHA NpoO 34iNCHEHHA
CTpaxoBoi BUNAATU BUPILLYETbCA NpoTarom 15 (n’aTHaguatv) pobounx gHis nicas
3aKiHYEHHA 3a3HaYeHOro pPo3CNigyBaHHA  (MOro  3ynWHEHHS, CKAaZaHHA
06BKHYBaNbHOIO BUCHOBKY, 3aKPUTTA KPUMIHA/IbHOI CNPaBu TOLLO);

6.2.3. 06rpyHTOBaHi cymHiBu CTpaxoBWKa 3 NpuMBOAY AOCTOBIPHOCTI HagaHMX
[OKyMeHTIB abo BignosigHOCTi 06CTaBMH NOAjT 03HaKaM CTPaxoBOro BUMaAKy, uu
HaABHOCTI iHWMX $aKTiB, AKI MOXYTb CTaTW NiACTaBOK ANA BiAMOBM Yy CTPAXOBil
BUNAaTi. Y ubomy pasi CTpaxoBWMK Mae NpaBo 3aTpMmaTi CTpaxoBy BUNIATY Ha
CTPOK, HEOBXiAHUI ANA BCTAHOBAEHHA ICTUHM WOAO AiNCHMX 06CTaBMH nogii, ane
He 6inblie, HiXK Ha 6 (LWwicTb) micauyis.

6.2.4. Y pasi 3aTpMMaHHA CTpPaxoBoi BunaaTn, CTpaxoBMK NOBMHEH HAaNpaBUTK Ha
appecy CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) NUcbmMoOBe MOBIAOMIEHHA , 3
06IPYHTYBAHHAM NPUYMH 3aTPUMaHHA.

7. IHWI YMOBU

7.1. IHWi ymosu [oroBopy B 4acCTWHI [0BPOBINBHOrO CTPaxyBaHHA MeEAUYHUX
BUTpAT Nig Yac 34iicHeHHn 3apybixKHOI Noi3aKK Bignosigatots Masi 1 Jorosopy.

FeHepanbHuii Oupektop /Porosa A4.B./

case, the insurer may hold insurance payment for the period necessary for
establishing the truth about the real circumstances of the incident, but no
more than 6 (six) months.

6.2.4. In case of detention of insurance payments, the insurer shall furnish
to the policyholder (insured person) written notice of this, the reasons for
detention.

7. OTHER CONDITIONS

7.1. Other terms of the Treaty in voluntary insurance for medical expenses
during foreign travel meet Chapter 1 of this part of the contract.



